
Made in Germany

EKKO G 100 / EKKO G 67 / EKKO G 45 / EKKO G U 45(90) / EKKO G U 45(67) / 

LINA G 100 / LINA G 67 / LINA G TV 87 / LINA G 73 / LINA G 87
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Kominek gazowy

Tłumaczenie instrukcji producenta z języka niemieckiego. W razie wątpliwości obowiązuje oryginalna instrukcja Camina & Schmid.
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13.1 EKKO G U 45(90); EKKO G U 45(67) ‐

13.2 EKKO G U 45(90); EKKO G U 45(67) ‐

13.3 LINA G TV 87; LINA G 73 ‐

13.4 LINA G TV 87; LINA G 73 ‐

13.5 EKKO G 100, EKKO G 67, EKKO G 45 ‐

13.6 EKKO G 100, EKKO G 67, EKKO G 45 ‐

13.7 LINA G 67, LINA G 100 ‐

13.8 LINA G 67, LINA G 100 ‐

9. CZYSZCZENIE SZYBY
10. COROCZNA KONSERWACJA
11. PRZESTAWIENIE NA INNY RODZAJ GAZU
12. OCHRONA ŚRODOWISKA
13. Demontaż i montaż szyby

montaż szyby
13.9 LINA G 87 ‐ demontaż szyby
13.10 LINA G 87 ‐ montaż szyby

14.1 Warunki świadczeń gwarancyjnych 23 14.2
Okres gwarancji

Spis treści

1. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
2. ŚRODKI OCHRONNE
3. INFORMACJE OGÓLNE
4. PIERWSZE URUCHOMIENIE
5. USTAWIENIE PILOTA DO

PRACY
5.1 Ustawienie dnia i godziny.

6. KOMUNIKACJA RADIOWA
6.1 Kontrola siły sygnału.

7. OBSŁUGA
7.1 Włączanie i wyłączanie kominka.
7.2 Regulacja wysokości płomienia.
7.3 Włączanie pierwszej lub drugiej

grupy palników funkcją „Split”. 7
7.4 Włączanie pojedynczych palników

funkcją „doppel‐Split”.
7.5 Używanie i sterowanie

nastrojowym oświetleniem LED.
7.6 Aktywacja/dezaktywacja i

regulacja natężenia światła
7.7 Używanie i sterowanie

oświetleniem komory
8. USTERKI

8.1 Usuwanie usterek, reset i restart
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8.2 Kody błędów

demontaż szyby

montaż szyby

demontaż szyby

montaż szyby

demontaż szyby

montaż szyby

demontaż szyby

14. WARUNKI GWARANCJI



3

Camina & Schmid dostarcza niemieckie produkty wysokiej jakości. Otrzymują Państwo
najnowocześniejszą technikę i liczne udogodnienia, z których z pewnością będą Państwo w pełni
korzystać na co dzień.
Nasze wysokie wymagania jakościowe co do techniki i designu gwarantują trwałość i zadowolenie
naszych klientów.

Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki i porady dotyczące produktu. W razie dalszych pytań
prosimy o kontakt z partnerem Schmid.

Wstęp

Wybrali Państwo produkt firmy Camina & Schmid. Serdecznie dziękujemy za zaufanie.

Życzymy wielu przytulnych godzin z produktem Schmid.

Zespół Camina & Schmid
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Należy dokładnie przestrzegać poniższych
instrukcji i przepisów:

Instalację i konserwację urządzenia może
wykonywać wyłącznie odpowiednio przeszkolony
i wykwalifikowany personel specjalistyczny.

Nie wolno dokonywać żadnych zmian w
urządzeniu.

Konserwację należy przeprowadzać co najmniej raz
w roku.

Jeżeli doszło do wybuchu (deflagracji) lub
urządzenie źle się zapala, należy zamknąć kurek
gazu i powiadomić instalatora.

W przypadku usterek lub nieprawidłowego
działania urządzenia należy zamknąć kurek gazu i
powiadomić instalatora. Odłączyć urządzenie od
zasilania.

Jeżeli kominek nie zapali się po trzech restartach,
należy zwrócić się do sprzedawcy lub instalatora
i zapytać, jak postąpić w takim przypadku.

Jeżeli szyby mają pęknięcia lub odpryski, nie wolno
używać urządzenia, należy zamknąć kurek gazu.
Uszkodzone szyby należy zawsze niezwłocznie
wymienić.

Od przedmiotów lub materiałów palnych, takich jak
np. firanki, należy zawsze zachować odległość
bezpieczeństwa co najmniej 50 cm od urządzenia
lub ewentualnie odsłoniętych rur spalinowych.

Ze względu na zagrożenie pożarowe nie wolno
suszyć odzieży, ręczników itp. na urządzeniu ani
w jego bezpośrednim sąsiedztwie.

Aby uniknąć poparzeń, nie wolno dotykać gorących
części urządzenia.

Nigdy nie należy zostawiać dzieci ani osób, które
nie potrafią dobrze ocenić konsekwencji swoich
działań, samych przy pracującym urządzeniu.

Pilota należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i
osób, które nie potrafią dobrze ocenić
konsekwencji swoich działań.

Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy
czas, należy wyjąć baterie z pilota. Zapobiega to
uszkodzeniu urządzenia przez wyciek elektrolitu z
baterii.

Gazowy wkład kominkowy jest konwekcyjnym
grzejnikiem pomieszczeniowym z dekoracyjnym
efektem ognia, który może być używany tylko przez
ograniczony czas. Ze względów bezpieczeństwa
urządzenie po 18‐24 godzinach wykonuje
automatyczny reset bezpieczeństwa, który powoduje
samoczynne wyłączenie urządzenia bez wyświetlenia
komunikatu o błędzie. W razie potrzeby urządzenie
można ponownie uruchomić ręcznie. Samoczynne
wyłączenie może zakłócić pracę w trybie
automatycznym, ponieważ urządzenie uruchomi się
ponownie dopiero w kolejnym aktywnym
przedziale czasowym trybu automatycznego.

1. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

Uwaga! Urządzenie jest zasilane napięciem 230VAC 50Hz.
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przestrzegać poniższych instrukcji i przepisów.

Uwaga! ‐ Jeżeli urządzenie jest sterowane pilotem
w funkcji termostatu lub zewnętrznym układem
(automatyka domowa), może się ono włączyć pod
Państwa nieobecność. Dlatego należy podjąć
działania, aby w takim przypadku zapobiec
uszkodzeniu przedmiotów lub

1. Obsługa ręczna (domyślnie aktywna).
2. Tryb termostatu.
3. Funkcja timera.
4. Sygnalizacja usterek.
5. Wskaźnik temperatury pomieszczenia i innych komunikatów.
6. Baterie rozładowane.
7. Wskaźnik stanu, pokazuje stan sterowania podczas
uruchamiania i zatrzymywania.
a. WARM. Program zapłonu jest aktywny.
b. WAIT. Program zapłonu jest w toku.
8. Wskaźnik dnia tygodnia (1‐7, 1 to poniedziałek).
9. Symbol RF; gdy symbol miga, połączenie radiowe z
kominkiem jest zakłócone lub poza zasięgiem.
10. Wskaźnik wysokości płomienia (wersja LED).
11. Wskaźnik płomienia; gdy kominek pracuje, symbol
świeci, przy zapotrzebowaniu na ciepło lub nowej próbie
zapłonu symbol miga.
12. Tryb Eco jest aktywny.

A. Przycisk + i – + –
B. Przycisk w lewo i w prawo
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2.	 SCHUTZMAßNAHMEN

Zum Schutz vor Gefahrensituationen sind die nachste-
hend genannten Anweisungen und Vorschriften genau 
einzuhalten.
Achtung! - Wenn das Gerät mit der Fernbedienung auf 
der Thermostatfunktion oder mit einer externen Schal-
tung (Hausautomatisation) angesteuert wird, kann sich 
das Gerät einschalten, ohne dass Sie in der Nähe sind. 
Sie müssen daher Maßnahmen ergreifen, um in einem 
solchen Fall Beschädigungen von Gegenständen oder 

DISPLAY

1. Manuelle Bedienung (standardmäßig aktiviert).
2. Thermostat-Modus.
3. Timer-Funktion.
4. Warnanzeige bei Störungen.
5. Anzeige, zeigt die Raumtemperatur und andere Meldungen an.
6. Batterien leer.
7. Statusanzeige, zeigt den Steuerstatus während des Start- und  
    Stoppvorgangs.
    a. WARM. Das Zündprogramm ist aktiviert.
    b. WAIT. Das Zündungsprogramm läuft.
8. Wochentagsanzeige (1-7, 1 ist Montag).
9. RF-Symbol, wenn dieses Symbol blinkt, ist die  
     Funkverbindung zum Kamin gestört oder außer Reichweite.
10. Flammenhöhenanzeige (LED-Version).
11. Flammenanzeige, wenn der Kamin in Betrieb ist, leuchtet das  
      Symbol, bei Wärmebedarf oder einem neuen Zündversuch  
      blinkt das Symbol.
12. Der Eco-Modus ist aktiviert.

TASTEN

A. Taste + und –    + –
B. Taste links und rechts    
C. Mittlere Taste  
D. Ein/Aus  
E. Programmiertaste P

Verletzungen von Personen vorzubeugen;

•	 Bei brennbaren Gegenständen oder Materialien, wie 
beispielsweise Gardinen, muss immer ein Sicher-
heitsabstand von mindestens 50 cm vom Gerät oder 
evtl. freiliegenden Abgasrohren eingehalten werden.

•	 Lassen Sie wegen der Feuergefahr keine Kleidung, 
Handtücher und dergleichen auf dem Gerät oder in 
der Nähe des Geräts trocknen

•	 Zum Schutz vor Verbrennungen dürfen die heißen 
Teile des Geräts nicht berührt werden.

C. Przycisk środkowy
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2.	 SCHUTZMAßNAHMEN

Zum Schutz vor Gefahrensituationen sind die nachste-
hend genannten Anweisungen und Vorschriften genau 
einzuhalten.
Achtung! - Wenn das Gerät mit der Fernbedienung auf 
der Thermostatfunktion oder mit einer externen Schal-
tung (Hausautomatisation) angesteuert wird, kann sich 
das Gerät einschalten, ohne dass Sie in der Nähe sind. 
Sie müssen daher Maßnahmen ergreifen, um in einem 
solchen Fall Beschädigungen von Gegenständen oder 

DISPLAY

1. Manuelle Bedienung (standardmäßig aktiviert).
2. Thermostat-Modus.
3. Timer-Funktion.
4. Warnanzeige bei Störungen.
5. Anzeige, zeigt die Raumtemperatur und andere Meldungen an.
6. Batterien leer.
7. Statusanzeige, zeigt den Steuerstatus während des Start- und  
    Stoppvorgangs.
    a. WARM. Das Zündprogramm ist aktiviert.
    b. WAIT. Das Zündungsprogramm läuft.
8. Wochentagsanzeige (1-7, 1 ist Montag).
9. RF-Symbol, wenn dieses Symbol blinkt, ist die  
     Funkverbindung zum Kamin gestört oder außer Reichweite.
10. Flammenhöhenanzeige (LED-Version).
11. Flammenanzeige, wenn der Kamin in Betrieb ist, leuchtet das  
      Symbol, bei Wärmebedarf oder einem neuen Zündversuch  
      blinkt das Symbol.
12. Der Eco-Modus ist aktiviert.

TASTEN

A. Taste + und –    + –
B. Taste links und rechts    
C. Mittlere Taste  
D. Ein/Aus  
E. Programmiertaste P

Verletzungen von Personen vorzubeugen;

•	 Bei brennbaren Gegenständen oder Materialien, wie 
beispielsweise Gardinen, muss immer ein Sicher-
heitsabstand von mindestens 50 cm vom Gerät oder 
evtl. freiliegenden Abgasrohren eingehalten werden.

•	 Lassen Sie wegen der Feuergefahr keine Kleidung, 
Handtücher und dergleichen auf dem Gerät oder in 
der Nähe des Geräts trocknen

•	 Zum Schutz vor Verbrennungen dürfen die heißen 
Teile des Geräts nicht berührt werden.

D. Wł/Wył
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2.	 SCHUTZMAßNAHMEN

Zum Schutz vor Gefahrensituationen sind die nachste-
hend genannten Anweisungen und Vorschriften genau 
einzuhalten.
Achtung! - Wenn das Gerät mit der Fernbedienung auf 
der Thermostatfunktion oder mit einer externen Schal-
tung (Hausautomatisation) angesteuert wird, kann sich 
das Gerät einschalten, ohne dass Sie in der Nähe sind. 
Sie müssen daher Maßnahmen ergreifen, um in einem 
solchen Fall Beschädigungen von Gegenständen oder 

DISPLAY

1. Manuelle Bedienung (standardmäßig aktiviert).
2. Thermostat-Modus.
3. Timer-Funktion.
4. Warnanzeige bei Störungen.
5. Anzeige, zeigt die Raumtemperatur und andere Meldungen an.
6. Batterien leer.
7. Statusanzeige, zeigt den Steuerstatus während des Start- und  
    Stoppvorgangs.
    a. WARM. Das Zündprogramm ist aktiviert.
    b. WAIT. Das Zündungsprogramm läuft.
8. Wochentagsanzeige (1-7, 1 ist Montag).
9. RF-Symbol, wenn dieses Symbol blinkt, ist die  
     Funkverbindung zum Kamin gestört oder außer Reichweite.
10. Flammenhöhenanzeige (LED-Version).
11. Flammenanzeige, wenn der Kamin in Betrieb ist, leuchtet das  
      Symbol, bei Wärmebedarf oder einem neuen Zündversuch  
      blinkt das Symbol.
12. Der Eco-Modus ist aktiviert.

TASTEN

A. Taste + und –    + –
B. Taste links und rechts    
C. Mittlere Taste  
D. Ein/Aus  
E. Programmiertaste P

Verletzungen von Personen vorzubeugen;

•	 Bei brennbaren Gegenständen oder Materialien, wie 
beispielsweise Gardinen, muss immer ein Sicher-
heitsabstand von mindestens 50 cm vom Gerät oder 
evtl. freiliegenden Abgasrohren eingehalten werden.

•	 Lassen Sie wegen der Feuergefahr keine Kleidung, 
Handtücher und dergleichen auf dem Gerät oder in 
der Nähe des Geräts trocknen

•	 Zum Schutz vor Verbrennungen dürfen die heißen 
Teile des Geräts nicht berührt werden.

E. Przycisk
programowania P

Od przedmiotów lub materiałów palnych, takich jak
np. firanki, należy zawsze zachować odległość
bezpieczeństwa co najmniej 50 cm od urządzenia
lub ewentualnie odsłoniętych rur spalinowych.

Ze względu na zagrożenie pożarowe nie wolno
suszyć odzieży, ręczników itp. na urządzeniu ani
w jego pobliżu.

Aby uniknąć poparzeń, nie wolno dotykać gorących
części urządzenia.

2. ŚRODKI OCHRONNE

Aby uniknąć sytuacji niebezpiecznych, należy dokładnie

WYŚWIETLACZ

PRZYCISKI

obrażeniom osób;
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Nigdy nie należy zostawiać dzieci ani osób, które
nie potrafią dobrze ocenić konsekwencji swoich
działań, samych przy pracującym urządzeniu.

Pilota należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i
osób, które nie potrafią dobrze ocenić
konsekwencji swoich działań.

Gazowy wkład kominkowy jest urządzeniem
grzewczym z dekoracyjnym efektem ognia, które
może być używane tylko przez ograniczony czas i
ze względów bezpieczeństwa wyłącza się raz po
maksymalnie 18 godzinach.

Przed uruchomieniem kominka gazowego należy
koniecznie uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

Urządzenie jest sterowane radiowym pilotem.
Odbiornik jest połączony z blokiem regulacji gazu.
Pilot radiowy jest zasilany bateriami.

Pilot radiowy: 2 x 1,5V AA Odbiornik: 230 V

Kominek gazowy pokryty jest żaroodporną
powłoką lakierniczą. Podczas pierwszych godzin
pracy wypalanie się lakieru może powodować
nieprzyjemny zapach. Dlatego należy pozostawić
kominek gazowy na kilka godzin pracujący z pełną
mocą i w tym czasie dobrze wietrzyć
pomieszczenie.

Po pierwszych cyklach pracy wewnętrzna strona
szyby może pokryć się nalotem z utwardzającego
się lakieru. Po ostygnięciu kominka nalot ten
można usunąć środkiem do czyszczenia płyt
ceramicznych lub szkła.

5. USTAWIENIE PILOTA DO PRACY

Programowanie dnia tygodnia i godziny. Aby
dostosować ustawienia, należy wykonać
następujące czynności:
1. Przytrzymać przycisk P, aż wyświetlana godzina
zacznie migać.
2. Zmienić godzinę przyciskami + lub ‐ i potwierdzić
nową wartość, naciskając przycisk
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•	 Lassen Sie Kinder und Personen, die die Konsequen-
zen ihres Handelns nicht so gut einschätzen können, 
niemals mit einem brennenden Gerät allein.

•	 Bewahren Sie die Fernbedienung außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Personen auf, die die 
Konsequenzen ihres Handelns nicht so gut einschät-
zen können.

3.	 ALLGEMEIN

Der Gas-Kamineinsatz ist ein Gerät für Heizung mit de-
korativen Kaminfeuereffekt, das lediglich zeitbegrenzt 
verwendet werden darf und sich nach maximal 18 Stun-
den aus sicherheitstechnischen Gründen einmal ab-
schaltet.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Gaskamins unbe-
dingt diese Anleitung aufmerksam durch.

Das Gerät wird über eine Funkfernbedienung gesteuert. 
Der Empfänger ist mit dem Gasregelblock gekoppelt. 
Die Funkfernbedienung ist batteriebetrieben.

•	 Funkfernbedienung: 2 x 1,5V AA
•	 Empfänger: 230 V

4.	 ERSTE INBETRIEBNAHME

Der Gaskamin ist mit einer hitzebeständigen Hochtem-
peratur-Lackschicht versehen. Während der ersten 
Betriebsstunden kann durch das Einbrennen der Lack-
schicht unangenehmer Geruch entstehen. Lassen Sie 
aus diesem Grund Ihren Gaskamin einige Stunden mit 
voller Leistung brennen und lüften Sie den Raum wäh-
rend dieser Zeit gut.  

Nach den ersten Brennvorgängen kann sich die Innen-
seite des Glases durch den aushärtenden Lack beschla-
gen. Nachdem der Kamin abgekühlt ist, können Sie 
diesen Beschlag mit Ceranfeld- oder Glasreiniger ent-
fernen.

5.	 DIE FERNBEDIENUNG FÜR DEN 
BETRIEB EINSTELLEN

5.1	 Einstellung von Tag und Uhrzeit.
Programmierung des Wochentags und der Uhrzeit. 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Ein-stel-
lungen anzupassen:
1. Halten Sie die Taste P gedrückt, bis die angezeigte  
    Uhrzeit anfängt zu blinken.
2. Ändern Sie die Stunden mithilfe der Tasten + oder -  
     und bestätigen Sie den neuen Wert durch Drücken  
    der Taste . Anschließend blinkt die Minutenanzeige.
3. Ändern Sie diese mit + oder - und bestätigen Sie  
    durch Drücken der Taste . Anschließend blinkt die  
    Wochentagnummer (1 = Montag).
4. Ändern Sie diese mit + oder - und bestätigen Sie  
    mit .
5. Sie verlassen dieses Einstellungsmenü, indem Sie  
    auf die Taste P drücken.
6. Warten Sie 30 Sekunden, damit die neuen Einstel- 
     lungen aktualisiert werden.

6.	 FUNKKOMMUNIKATION

6.1	 Funkstärke kontrollieren.
Mit den folgenden Schritten können Sie die HF-Kom-
munikation zwischen der Fernbedienung und dem Ka-
min überprüfen.

1. Halten Sie die Taste P gedrückt, bis die Zeitanzeige oben  
    links im Display zu blinken anfängt.
2. Drücken Sie auf den rechten Knopf , bis die Anzeige  
    RFCK im Display erscheint.
3. Entfernen Sie sich 3 bis 4 Meter vom Kamin, um die  
    RFCK-Anzeige zu messen. Bei einem RFCK-Wert von 4 
    hat die Fernbedienung eine gute Funkstärke, RFCK-Werte  
    von 2 und 3 sind akzeptabel. Bei einem RFCK-Wert von 1  
    ist die Funkstärke unzureichend.
4. Bestätigen Sie mit , um das Menü zu verlassen.

. Następnie
miga wskazanie minut.
3. Zmienić je przyciskami + lub ‐ i potwierdzić
przyciskiem
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•	 Lassen Sie Kinder und Personen, die die Konsequen-
zen ihres Handelns nicht so gut einschätzen können, 
niemals mit einem brennenden Gerät allein.

•	 Bewahren Sie die Fernbedienung außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Personen auf, die die 
Konsequenzen ihres Handelns nicht so gut einschät-
zen können.

3.	 ALLGEMEIN

Der Gas-Kamineinsatz ist ein Gerät für Heizung mit de-
korativen Kaminfeuereffekt, das lediglich zeitbegrenzt 
verwendet werden darf und sich nach maximal 18 Stun-
den aus sicherheitstechnischen Gründen einmal ab-
schaltet.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Gaskamins unbe-
dingt diese Anleitung aufmerksam durch.

Das Gerät wird über eine Funkfernbedienung gesteuert. 
Der Empfänger ist mit dem Gasregelblock gekoppelt. 
Die Funkfernbedienung ist batteriebetrieben.

•	 Funkfernbedienung: 2 x 1,5V AA
•	 Empfänger: 230 V

4.	 ERSTE INBETRIEBNAHME

Der Gaskamin ist mit einer hitzebeständigen Hochtem-
peratur-Lackschicht versehen. Während der ersten 
Betriebsstunden kann durch das Einbrennen der Lack-
schicht unangenehmer Geruch entstehen. Lassen Sie 
aus diesem Grund Ihren Gaskamin einige Stunden mit 
voller Leistung brennen und lüften Sie den Raum wäh-
rend dieser Zeit gut.  

Nach den ersten Brennvorgängen kann sich die Innen-
seite des Glases durch den aushärtenden Lack beschla-
gen. Nachdem der Kamin abgekühlt ist, können Sie 
diesen Beschlag mit Ceranfeld- oder Glasreiniger ent-
fernen.

5.	 DIE FERNBEDIENUNG FÜR DEN 
BETRIEB EINSTELLEN

5.1	 Einstellung von Tag und Uhrzeit.
Programmierung des Wochentags und der Uhrzeit. 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Ein-stel-
lungen anzupassen:
1. Halten Sie die Taste P gedrückt, bis die angezeigte  
    Uhrzeit anfängt zu blinken.
2. Ändern Sie die Stunden mithilfe der Tasten + oder -  
     und bestätigen Sie den neuen Wert durch Drücken  
    der Taste . Anschließend blinkt die Minutenanzeige.
3. Ändern Sie diese mit + oder - und bestätigen Sie  
    durch Drücken der Taste . Anschließend blinkt die  
    Wochentagnummer (1 = Montag).
4. Ändern Sie diese mit + oder - und bestätigen Sie  
    mit .
5. Sie verlassen dieses Einstellungsmenü, indem Sie  
    auf die Taste P drücken.
6. Warten Sie 30 Sekunden, damit die neuen Einstel- 
     lungen aktualisiert werden.

6.	 FUNKKOMMUNIKATION

6.1	 Funkstärke kontrollieren.
Mit den folgenden Schritten können Sie die HF-Kom-
munikation zwischen der Fernbedienung und dem Ka-
min überprüfen.

1. Halten Sie die Taste P gedrückt, bis die Zeitanzeige oben  
    links im Display zu blinken anfängt.
2. Drücken Sie auf den rechten Knopf , bis die Anzeige  
    RFCK im Display erscheint.
3. Entfernen Sie sich 3 bis 4 Meter vom Kamin, um die  
    RFCK-Anzeige zu messen. Bei einem RFCK-Wert von 4 
    hat die Fernbedienung eine gute Funkstärke, RFCK-Werte  
    von 2 und 3 sind akzeptabel. Bei einem RFCK-Wert von 1  
    ist die Funkstärke unzureichend.
4. Bestätigen Sie mit , um das Menü zu verlassen.

. Następnie miga numer dnia tygodnia
(1 = poniedziałek).
4. Zmienić go przyciskami + lub ‐ i potwierdzić
przyciskiem
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•	 Lassen Sie Kinder und Personen, die die Konsequen-
zen ihres Handelns nicht so gut einschätzen können, 
niemals mit einem brennenden Gerät allein.

•	 Bewahren Sie die Fernbedienung außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Personen auf, die die 
Konsequenzen ihres Handelns nicht so gut einschät-
zen können.

3.	 ALLGEMEIN

Der Gas-Kamineinsatz ist ein Gerät für Heizung mit de-
korativen Kaminfeuereffekt, das lediglich zeitbegrenzt 
verwendet werden darf und sich nach maximal 18 Stun-
den aus sicherheitstechnischen Gründen einmal ab-
schaltet.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Gaskamins unbe-
dingt diese Anleitung aufmerksam durch.

Das Gerät wird über eine Funkfernbedienung gesteuert. 
Der Empfänger ist mit dem Gasregelblock gekoppelt. 
Die Funkfernbedienung ist batteriebetrieben.

•	 Funkfernbedienung: 2 x 1,5V AA
•	 Empfänger: 230 V

4.	 ERSTE INBETRIEBNAHME

Der Gaskamin ist mit einer hitzebeständigen Hochtem-
peratur-Lackschicht versehen. Während der ersten 
Betriebsstunden kann durch das Einbrennen der Lack-
schicht unangenehmer Geruch entstehen. Lassen Sie 
aus diesem Grund Ihren Gaskamin einige Stunden mit 
voller Leistung brennen und lüften Sie den Raum wäh-
rend dieser Zeit gut.  

Nach den ersten Brennvorgängen kann sich die Innen-
seite des Glases durch den aushärtenden Lack beschla-
gen. Nachdem der Kamin abgekühlt ist, können Sie 
diesen Beschlag mit Ceranfeld- oder Glasreiniger ent-
fernen.

5.	 DIE FERNBEDIENUNG FÜR DEN 
BETRIEB EINSTELLEN

5.1	 Einstellung von Tag und Uhrzeit.
Programmierung des Wochentags und der Uhrzeit. 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Ein-stel-
lungen anzupassen:
1. Halten Sie die Taste P gedrückt, bis die angezeigte  
    Uhrzeit anfängt zu blinken.
2. Ändern Sie die Stunden mithilfe der Tasten + oder -  
     und bestätigen Sie den neuen Wert durch Drücken  
    der Taste . Anschließend blinkt die Minutenanzeige.
3. Ändern Sie diese mit + oder - und bestätigen Sie  
    durch Drücken der Taste . Anschließend blinkt die  
    Wochentagnummer (1 = Montag).
4. Ändern Sie diese mit + oder - und bestätigen Sie  
    mit .
5. Sie verlassen dieses Einstellungsmenü, indem Sie  
    auf die Taste P drücken.
6. Warten Sie 30 Sekunden, damit die neuen Einstel- 
     lungen aktualisiert werden.

6.	 FUNKKOMMUNIKATION

6.1	 Funkstärke kontrollieren.
Mit den folgenden Schritten können Sie die HF-Kom-
munikation zwischen der Fernbedienung und dem Ka-
min überprüfen.

1. Halten Sie die Taste P gedrückt, bis die Zeitanzeige oben  
    links im Display zu blinken anfängt.
2. Drücken Sie auf den rechten Knopf , bis die Anzeige  
    RFCK im Display erscheint.
3. Entfernen Sie sich 3 bis 4 Meter vom Kamin, um die  
    RFCK-Anzeige zu messen. Bei einem RFCK-Wert von 4 
    hat die Fernbedienung eine gute Funkstärke, RFCK-Werte  
    von 2 und 3 sind akzeptabel. Bei einem RFCK-Wert von 1  
    ist die Funkstärke unzureichend.
4. Bestätigen Sie mit , um das Menü zu verlassen.

.
5. Aby wyjść z menu ustawień, należy nacisnąć
przycisk P.
6. Odczekać 30 sekund, aż nowe ustawienia
zostaną zaktualizowane.

Poniższe czynności pozwalają sprawdzić
komunikację radiową między pilotem a kominkiem.

1. Przytrzymać przycisk P, aż wskazanie czasu w
lewym górnym rogu wyświetlacza zacznie migać.
2. Naciskać prawy przycisk, aż na wyświetlaczu
pojawi się wskazanie RFCK.
3. Oddalić się na 3 do 4 metrów od kominka, aby
zmierzyć wskazanie RFCK. Przy wartości RFCK 4
pilot ma dobrą siłę sygnału, wartości RFCK 2 i 3 są
dopuszczalne. Przy wartości RFCK 1 siła sygnału
jest niewystarczająca.
4. Potwierdzić przyciskiem, aby wyjść z menu.

3. INFORMACJE OGÓLNE

4. PIERWSZE URUCHOMIENIE

5.1 Ustawienie dnia i godziny.

6. KOMUNIKACJA RADIOWA

6.1 Kontrola siły sygnału.
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EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Poniższe czynności pozwalają włączyć lub
wyłączyć kominek:

1. Przytrzymać przycisk

7

7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

, aż na wyświetlaczu
zacznie migać >OK<.
2. Trzymając
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7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

go nadal, krótko nacisnąć przycisk
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7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

,
aby aktywować program zapłonu.
3. Zwolnić oba przyciski. Na wyświetlaczu pojawi
się > WARM <, tzn. zapłon jest aktywny.
4. Po kilku sekundach rozlega się sygnał
dźwiękowy, a na wyświetlaczu pojawia się słowo >
WARM <. Program zapłonu startuje i po ok. 20
sekundach palnik zapala się automatycznie.
5. Odczekać, aż rozlegnie się drugi sygnał
dźwiękowy. Po zakończeniu programu zapłonu
słowo >WARM< przestaje migać.
6. Płomień kominka jest włączony i można go
obsługiwać.
7. Aby wyłączyć
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7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

płomień kominka, przytrzymać
przycisk przez ok. 5 sekund.

Wysokość płomienia można ustawić w 8
stopniach, widocznych jako paski na wyświetlaczu.
Istnieje też dziewiąty stopień, tzw. ustawienie
ECO. W tym programie urządzenie zmienia
wysokość płomienia w zależności od czasu. Daje
to piękny, dynamiczny obraz płomienia i zużywa
mniej energii niż ustawienie 8.

1. Wysokość płomienia ustawia się, naciskając + w
celu zwiększenia i ‐ w celu zmniejszenia wysokości
płomienia.
2. Po zwolnieniu przycisku wysokość płomienia
zostaje ustawiona.
3. Aby wybrać ustawienie ECO, nacisnąć + i
zwolnić przycisk. Na wyświetlaczu pojawi się

7.3 Włączanie pierwszej lub drugiej grupy
palników funkcją „Split”.

Opisana poniżej funkcja jest dostępna w
następujących modelach urządzeń:

Aby cieszyć się kominkiem także w mniej chłodne
dni, kominek ten wyposażono w system dwóch
palników. Po włączeniu zawsze startuje pierwsza
grupa palników. Krótkie naciśnięcie przycisku
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7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

zapala grupę zewnętrzną. Wszystkie palniki reagują
wtedy na ustawienie wysokości płomienia. Po
krótkim naciśnięciu przycisku
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7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

zewnętrzna grupa
palników ponownie się wyłącza.

7.4 Włączanie pojedynczych palników funkcją
„doppel‐Split”.

Opisana poniżej funkcja jest dostępna w
następujących modelach urządzeń:

Po włączeniu urządzenia zawsze startuje
pojedynczy palnik. Reaguje on na ustawienie
wysokości płomienia.

Krótkie naciśnięcie przycisku

7

7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

załącza kolejny
palnik. Wszystkie aktywne palniki reagują na
ustawienie wysokości płomienia.

Ponowne naciśnięcie przycisku
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7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

załącza w
modelach EKKO G U 45(90) i LINA G TV 87 dwa
kolejne palniki. W modelu EKKO G U 45(67)
załączany jest jeden kolejny palnik.

Pracują teraz wszystkie dostępne palniki. Wszystkie
palniki reagują teraz na ustawienie wysokości

Po krótkim naciśnięciu przycisku

7

7.	 BEDIENUNG

7.1	 Kamin ein- und ausschalten.

Mit den folgenden Schritten schalten Sie Ihren Kamin 
ein oder aus;

1. Halten Sie die  Taste gedrückt, bis >OK< im Display zu  
     blinken anfängt.
2. Halten Sie  weiter gedrückt und drücken Sie anschlie- 
     ßend kurz auf , um das Zündprogramm zu aktiveren.
3. Lassen Sie beide Tasten los. In der Anzeige erscheint  
     > WARM <, d.h. die Zündung ist aktiviert.
4. Nach einigen Sekunden ertönt ein akustisches Signal 
     und auf dem Display erscheint das Wort > WARM <.  
     Das Zündprogramm startet und nach ca. 20 Sekunden  
     wird der Brenner automatisch gezündet.
5. Warten Sie, bis ein zweites akustisches Signal ertönt.  
     Im Anschluss an das Zündprogramm hört das Wort  
     >WARM< auf zu blinken.
6. Die Kaminflamme ist eingeschaltet und kann bedient  
     werden.
7. Halten Sie die Taste  ca. 5 Sekunden lang gedrückt,
    um die Kaminflamme auszuschalten.

7.2	 Regulierung der Flammenhöhe.

Die Flammenhöhe kann in 8 Stufen eingestellt werden, 
dies ist in Balken auf dem Display sichtbar. Es gibt auch 
eine neunte Stufe, die sog. ECO-Einstellung. Bei diesem 
Programm ändert das Gerät die Flammenhöhe in Ab-
hängigkeit von der Zeit. Dies ergibt ein schönes dyna-
misches Flammenbild und verwendet weniger Energie 
als Einstellung 8.
 
1. Die Einstellung der Flammenhöhe erfolgt durch 
    Drücken von + zum Erhöhen und - zum Verringern der 
    Flammenhöhe.
2. Lassen Sie den Knopf los und die Flammenhöhe wird  
     eingestellt.
3. Für die ECO-Einstellung drücken Sie + und lassen Sie 
    die    Taste los. Auf dem Display wird das    Zeichen
    sichtbar und die Flammenhöhe wird variieren.

7.3	 Einschalten der ersten oder der zweiten 
Brennergruppe mit der "Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 100, EKKO G L 100, EKKO G R 100, LINA G 100, 
EKKO G U 67, EKKO G L 67, EKKO G R 67, LINA G 67, 
EKKO G U 45, EKKO G L 45, EKKO G R 45, LINA G 73

Um den Kamin auch an weniger kalten Tagen zu genie-
ßen, verfügt dieser Kamin über ein Doppelbrennersys-
tem. Beim Einschalten startet immer die erste Brenner-
gruppe. Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird 
die äußere Gruppe gezündet. Alle Brenner reagieren 
jetzt auf die Flammenhöheneinstellungen. Nach kur-
zem Drücken der Taste    wird die äußere Brennergrup-
pe wieder ausgeschaltet.

7.4	 Einschalten der einzelnen Brenner mit 
der "doppel-Split" Funktion.

Die nachfolgend beschriebene Funktion steht für die 
folgenden Geräte-Modelle zur verfügung:
EKKO G U 45(90), LINA G TV 87, EKKO G U 45(67)

Beim Einschalten des Gerätes startert immer ein einzel-
ner Brenner. Dieser reagiert auf die Flammenhöhenein-
stellungen.

Mit einem kurzen Druck auf die    Taste wird ein wei-
terer Brenner dazu geschaltet. Alle aktivierten Brenner 
reagieren auf die Flammenhöheneinstellungen.

Drücken Sie nochmals auf die    Taste, werden diesmal  
bei den Modellen EKKO G U 45(90) und LINA G TV 87 
zwei weitere Brenner dazugeschaltet. Beim Modell 
EKKO  G  U  45(67) wird ein weiterer Brenner dazuge-
schaltet.

Es sind nun alle verfügbaren Brenner in Funktion.
Alle Brenner reagieren jetzt auf die Flammenhöhenein-
stellungen. 

Nach kurzem Drücken der Taste    werden die beiden 
/ der zuletzt aktivierte(n) Brenner wieder ausgeschaltet. 

oba ostatnio
aktywowane palniki / ostatni palnik ponownie się
wyłączają.

7. OBSŁUGA

7.1 Włączanie i wyłączanie kominka.

7.2 Regulacja wysokości płomienia.

symbol
i wysokość płomienia będzie się zmieniać.

płomienia.
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Ein weiterer Druck der Taste    schaltet einen weiteren 
Brenner aus, sodass nur noch ein einzelner Brenner in 
Funktion ist.
.
7.5	 Verwenden und Steuern der LED-Ambi-

ente Beleuchtung.

Wenn Ihr Gaskamineinsatz mit der LED-Ambiente Be-
leuchtung ausgestattet ist, können Sie das Kohlenbett 
des Kamins anzünden und seine Helligkeit steuern. Die 
verschiedenen LED-Beleuchtungsprogramme erlauben 
es, den Farbwechsel, die Intensität und den Farbton 
der LED-Beleuchtung zu variieren. In jedem Programm 
bietet die Auswahl „AUTO“ die intensivste und größte 
Leuchtkraft.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie anschließend mehrmals auf  , bis das  
     gewünschte „P“-Programm angezeigt wird.
3. Warten Sie, bis das Hauptdisplay erscheint.

Programm Reagiert auf Variation Lichtemission

P1 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche LED-Farbe

P2 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche und gelbliche 
LED-Farbe und abwechselnd 
von der linken auf die rechte 
Seite des Kamins.

P3 Leuchtkraft in der 
höchsten Intensität

Kombination der Programme 
P1 und P2.

7.6	 Aktivieren/Deaktivieren und Anpassen 
ihrer Lichtintensität

Wenn die Gasfeuerstelle über eine LED-Ambiente ver-
fügt, wird diese automatisch aktiviert, sobald die Feu-
erstelle angezündet wird. Die Anzahl der horizontalen 
Balken unten am Display zeigt die Helligkeit der LED-
Ambiente an. Sie können die LED-Ambiente jedoch 
auch dann einschalten, wenn die Feuerstelle nicht in 
Betrieb ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um 
die LED-Ambiente zu aktivieren:

1. Drücken Sie auf  , um das Display zu aktivieren.
2. Drücken Sie solange, bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der 
Mitte des Displays erscheint.
3. Drücken Sie auf  , um die LED-Ambiente zu aktivie-
ren und/oder die Lichtintensität zu erhöhen.
4. Drücken Sie auf   , um die Lichtintensität zu verrin-
gern und/oder die LED-Ambiente zu deaktivieren.

7.7	 Verwenden und Steuern der Innen-
raumbeleuchtung

Die Geräte-Modelle Ekko G U 45 (90), Ekko G U 45(67), 
Lina G TV 87 sind optional mit einer zusätzlichen Innen-
raumbeleuchtung ausgestattet. Diese verleiht dem Ka-
min eine dekorative Wirkung, auch wenn dieser nicht 
brennt.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie die Taste + ,sodass oben links im Display 
    "HB:1"  erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist ein 
     geschaltet.
3. Drücken Sie die Taste - , sodass oben links im Display  
   "HB:0" erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist aus 
     geschaltet

wyłącza następny
palnik, tak że pracuje już tylko jeden palnik.

7.5 Używanie i sterowanie nastrojowym
oświetleniem LED.

Jeżeli gazowy wkład kominkowy jest wyposażony
w nastrojowe oświetlenie LED, można podświetlić
warstwę węgli kominka i sterować jej jasnością.
Różne programy oświetlenia LED pozwalają
zmieniać przejścia kolorów, natężenie i odcień
oświetlenia LED. W każdym programie ustawienie
„AUTO” zapewnia najintensywniejszą i największą
jasność.

Poniżej pokazujemy, jak korzystać z tej efektownej
funkcji.

1. Naciskać
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Ein weiterer Druck der Taste    schaltet einen weiteren 
Brenner aus, sodass nur noch ein einzelner Brenner in 
Funktion ist.
.
7.5	 Verwenden und Steuern der LED-Ambi-

ente Beleuchtung.

Wenn Ihr Gaskamineinsatz mit der LED-Ambiente Be-
leuchtung ausgestattet ist, können Sie das Kohlenbett 
des Kamins anzünden und seine Helligkeit steuern. Die 
verschiedenen LED-Beleuchtungsprogramme erlauben 
es, den Farbwechsel, die Intensität und den Farbton 
der LED-Beleuchtung zu variieren. In jedem Programm 
bietet die Auswahl „AUTO“ die intensivste und größte 
Leuchtkraft.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie anschließend mehrmals auf  , bis das  
     gewünschte „P“-Programm angezeigt wird.
3. Warten Sie, bis das Hauptdisplay erscheint.

Programm Reagiert auf Variation Lichtemission

P1 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche LED-Farbe

P2 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche und gelbliche 
LED-Farbe und abwechselnd 
von der linken auf die rechte 
Seite des Kamins.

P3 Leuchtkraft in der 
höchsten Intensität

Kombination der Programme 
P1 und P2.

7.6	 Aktivieren/Deaktivieren und Anpassen 
ihrer Lichtintensität

Wenn die Gasfeuerstelle über eine LED-Ambiente ver-
fügt, wird diese automatisch aktiviert, sobald die Feu-
erstelle angezündet wird. Die Anzahl der horizontalen 
Balken unten am Display zeigt die Helligkeit der LED-
Ambiente an. Sie können die LED-Ambiente jedoch 
auch dann einschalten, wenn die Feuerstelle nicht in 
Betrieb ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um 
die LED-Ambiente zu aktivieren:

1. Drücken Sie auf  , um das Display zu aktivieren.
2. Drücken Sie solange, bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der 
Mitte des Displays erscheint.
3. Drücken Sie auf  , um die LED-Ambiente zu aktivie-
ren und/oder die Lichtintensität zu erhöhen.
4. Drücken Sie auf   , um die Lichtintensität zu verrin-
gern und/oder die LED-Ambiente zu deaktivieren.

7.7	 Verwenden und Steuern der Innen-
raumbeleuchtung

Die Geräte-Modelle Ekko G U 45 (90), Ekko G U 45(67), 
Lina G TV 87 sind optional mit einer zusätzlichen Innen-
raumbeleuchtung ausgestattet. Diese verleiht dem Ka-
min eine dekorative Wirkung, auch wenn dieser nicht 
brennt.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie die Taste + ,sodass oben links im Display 
    "HB:1"  erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist ein 
     geschaltet.
3. Drücken Sie die Taste - , sodass oben links im Display  
   "HB:0" erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist aus 
     geschaltet

, aż na środku wyświetlacza pojawi
się „P1”, „P2” lub „P3”.
2. Następnie naciskać kilkakrotnie
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Ein weiterer Druck der Taste    schaltet einen weiteren 
Brenner aus, sodass nur noch ein einzelner Brenner in 
Funktion ist.
.
7.5	 Verwenden und Steuern der LED-Ambi-

ente Beleuchtung.

Wenn Ihr Gaskamineinsatz mit der LED-Ambiente Be-
leuchtung ausgestattet ist, können Sie das Kohlenbett 
des Kamins anzünden und seine Helligkeit steuern. Die 
verschiedenen LED-Beleuchtungsprogramme erlauben 
es, den Farbwechsel, die Intensität und den Farbton 
der LED-Beleuchtung zu variieren. In jedem Programm 
bietet die Auswahl „AUTO“ die intensivste und größte 
Leuchtkraft.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie anschließend mehrmals auf  , bis das  
     gewünschte „P“-Programm angezeigt wird.
3. Warten Sie, bis das Hauptdisplay erscheint.

Programm Reagiert auf Variation Lichtemission

P1 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche LED-Farbe

P2 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche und gelbliche 
LED-Farbe und abwechselnd 
von der linken auf die rechte 
Seite des Kamins.

P3 Leuchtkraft in der 
höchsten Intensität

Kombination der Programme 
P1 und P2.

7.6	 Aktivieren/Deaktivieren und Anpassen 
ihrer Lichtintensität

Wenn die Gasfeuerstelle über eine LED-Ambiente ver-
fügt, wird diese automatisch aktiviert, sobald die Feu-
erstelle angezündet wird. Die Anzahl der horizontalen 
Balken unten am Display zeigt die Helligkeit der LED-
Ambiente an. Sie können die LED-Ambiente jedoch 
auch dann einschalten, wenn die Feuerstelle nicht in 
Betrieb ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um 
die LED-Ambiente zu aktivieren:

1. Drücken Sie auf  , um das Display zu aktivieren.
2. Drücken Sie solange, bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der 
Mitte des Displays erscheint.
3. Drücken Sie auf  , um die LED-Ambiente zu aktivie-
ren und/oder die Lichtintensität zu erhöhen.
4. Drücken Sie auf   , um die Lichtintensität zu verrin-
gern und/oder die LED-Ambiente zu deaktivieren.

7.7	 Verwenden und Steuern der Innen-
raumbeleuchtung

Die Geräte-Modelle Ekko G U 45 (90), Ekko G U 45(67), 
Lina G TV 87 sind optional mit einer zusätzlichen Innen-
raumbeleuchtung ausgestattet. Diese verleiht dem Ka-
min eine dekorative Wirkung, auch wenn dieser nicht 
brennt.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie die Taste + ,sodass oben links im Display 
    "HB:1"  erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist ein 
     geschaltet.
3. Drücken Sie die Taste - , sodass oben links im Display  
   "HB:0" erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist aus 
     geschaltet

, aż pojawi się
wybrany program „P”.
3. Odczekać, aż pojawi się ekran główny.

Ustawienie „Auto”:
‐jasność zmienia się
między wysoką a
niską.

Czerwonawy kolor LED
zmienny w zakresie od 10
do 90%

Ustawienie „Auto”:
‐jasność zmienia się
między wysoką a
niską.

Czerwonawy i żółtawy
kolor LED zmienny w
zakresie od 10 do 90%,
naprzemiennie z lewej na
prawą stronę kominka.

Jasność o najwyższym
natężeniu

Połączenie programów P1 i
P2.

7.6 Aktywacja/dezaktywacja i regulacja
natężenia światła

Jeżeli palenisko gazowe ma oświetlenie LED,
włącza się ono automatycznie po zapaleniu
paleniska. Liczba poziomych pasków u dołu
wyświetlacza wskazuje jasność oświetlenia LED.
Oświetlenie LED można jednak
włączyć także wtedy, gdy palenisko nie pracuje.
Aby aktywować oświetlenie LED, należy wykonać
następujące czynności:

1. Nacisnąć
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Ein weiterer Druck der Taste    schaltet einen weiteren 
Brenner aus, sodass nur noch ein einzelner Brenner in 
Funktion ist.
.
7.5	 Verwenden und Steuern der LED-Ambi-

ente Beleuchtung.

Wenn Ihr Gaskamineinsatz mit der LED-Ambiente Be-
leuchtung ausgestattet ist, können Sie das Kohlenbett 
des Kamins anzünden und seine Helligkeit steuern. Die 
verschiedenen LED-Beleuchtungsprogramme erlauben 
es, den Farbwechsel, die Intensität und den Farbton 
der LED-Beleuchtung zu variieren. In jedem Programm 
bietet die Auswahl „AUTO“ die intensivste und größte 
Leuchtkraft.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie anschließend mehrmals auf  , bis das  
     gewünschte „P“-Programm angezeigt wird.
3. Warten Sie, bis das Hauptdisplay erscheint.

Programm Reagiert auf Variation Lichtemission

P1 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche LED-Farbe

P2 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche und gelbliche 
LED-Farbe und abwechselnd 
von der linken auf die rechte 
Seite des Kamins.

P3 Leuchtkraft in der 
höchsten Intensität

Kombination der Programme 
P1 und P2.

7.6	 Aktivieren/Deaktivieren und Anpassen 
ihrer Lichtintensität

Wenn die Gasfeuerstelle über eine LED-Ambiente ver-
fügt, wird diese automatisch aktiviert, sobald die Feu-
erstelle angezündet wird. Die Anzahl der horizontalen 
Balken unten am Display zeigt die Helligkeit der LED-
Ambiente an. Sie können die LED-Ambiente jedoch 
auch dann einschalten, wenn die Feuerstelle nicht in 
Betrieb ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um 
die LED-Ambiente zu aktivieren:

1. Drücken Sie auf  , um das Display zu aktivieren.
2. Drücken Sie solange, bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der 
Mitte des Displays erscheint.
3. Drücken Sie auf  , um die LED-Ambiente zu aktivie-
ren und/oder die Lichtintensität zu erhöhen.
4. Drücken Sie auf   , um die Lichtintensität zu verrin-
gern und/oder die LED-Ambiente zu deaktivieren.

7.7	 Verwenden und Steuern der Innen-
raumbeleuchtung

Die Geräte-Modelle Ekko G U 45 (90), Ekko G U 45(67), 
Lina G TV 87 sind optional mit einer zusätzlichen Innen-
raumbeleuchtung ausgestattet. Diese verleiht dem Ka-
min eine dekorative Wirkung, auch wenn dieser nicht 
brennt.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie die Taste + ,sodass oben links im Display 
    "HB:1"  erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist ein 
     geschaltet.
3. Drücken Sie die Taste - , sodass oben links im Display  
   "HB:0" erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist aus 
     geschaltet

, aby aktywować wyświetlacz.
2. Naciskać, aż na środku wyświetlacza pojawi się
„P1”, „P2” lub „P3”.
3. Nacisnąć
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Ein weiterer Druck der Taste    schaltet einen weiteren 
Brenner aus, sodass nur noch ein einzelner Brenner in 
Funktion ist.
.
7.5	 Verwenden und Steuern der LED-Ambi-

ente Beleuchtung.

Wenn Ihr Gaskamineinsatz mit der LED-Ambiente Be-
leuchtung ausgestattet ist, können Sie das Kohlenbett 
des Kamins anzünden und seine Helligkeit steuern. Die 
verschiedenen LED-Beleuchtungsprogramme erlauben 
es, den Farbwechsel, die Intensität und den Farbton 
der LED-Beleuchtung zu variieren. In jedem Programm 
bietet die Auswahl „AUTO“ die intensivste und größte 
Leuchtkraft.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie anschließend mehrmals auf  , bis das  
     gewünschte „P“-Programm angezeigt wird.
3. Warten Sie, bis das Hauptdisplay erscheint.

Programm Reagiert auf Variation Lichtemission

P1 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche LED-Farbe

P2 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche und gelbliche 
LED-Farbe und abwechselnd 
von der linken auf die rechte 
Seite des Kamins.

P3 Leuchtkraft in der 
höchsten Intensität

Kombination der Programme 
P1 und P2.

7.6	 Aktivieren/Deaktivieren und Anpassen 
ihrer Lichtintensität

Wenn die Gasfeuerstelle über eine LED-Ambiente ver-
fügt, wird diese automatisch aktiviert, sobald die Feu-
erstelle angezündet wird. Die Anzahl der horizontalen 
Balken unten am Display zeigt die Helligkeit der LED-
Ambiente an. Sie können die LED-Ambiente jedoch 
auch dann einschalten, wenn die Feuerstelle nicht in 
Betrieb ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um 
die LED-Ambiente zu aktivieren:

1. Drücken Sie auf  , um das Display zu aktivieren.
2. Drücken Sie solange, bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der 
Mitte des Displays erscheint.
3. Drücken Sie auf  , um die LED-Ambiente zu aktivie-
ren und/oder die Lichtintensität zu erhöhen.
4. Drücken Sie auf   , um die Lichtintensität zu verrin-
gern und/oder die LED-Ambiente zu deaktivieren.

7.7	 Verwenden und Steuern der Innen-
raumbeleuchtung

Die Geräte-Modelle Ekko G U 45 (90), Ekko G U 45(67), 
Lina G TV 87 sind optional mit einer zusätzlichen Innen-
raumbeleuchtung ausgestattet. Diese verleiht dem Ka-
min eine dekorative Wirkung, auch wenn dieser nicht 
brennt.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie die Taste + ,sodass oben links im Display 
    "HB:1"  erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist ein 
     geschaltet.
3. Drücken Sie die Taste - , sodass oben links im Display  
   "HB:0" erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist aus 
     geschaltet

, aby aktywować oświetlenie LED
i/lub zwiększyć natężenie światła.
4. Nacisnąć

8

Ein weiterer Druck der Taste    schaltet einen weiteren 
Brenner aus, sodass nur noch ein einzelner Brenner in 
Funktion ist.
.
7.5	 Verwenden und Steuern der LED-Ambi-

ente Beleuchtung.

Wenn Ihr Gaskamineinsatz mit der LED-Ambiente Be-
leuchtung ausgestattet ist, können Sie das Kohlenbett 
des Kamins anzünden und seine Helligkeit steuern. Die 
verschiedenen LED-Beleuchtungsprogramme erlauben 
es, den Farbwechsel, die Intensität und den Farbton 
der LED-Beleuchtung zu variieren. In jedem Programm 
bietet die Auswahl „AUTO“ die intensivste und größte 
Leuchtkraft.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie anschließend mehrmals auf  , bis das  
     gewünschte „P“-Programm angezeigt wird.
3. Warten Sie, bis das Hauptdisplay erscheint.

Programm Reagiert auf Variation Lichtemission

P1 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche LED-Farbe

P2 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche und gelbliche 
LED-Farbe und abwechselnd 
von der linken auf die rechte 
Seite des Kamins.

P3 Leuchtkraft in der 
höchsten Intensität

Kombination der Programme 
P1 und P2.

7.6	 Aktivieren/Deaktivieren und Anpassen 
ihrer Lichtintensität

Wenn die Gasfeuerstelle über eine LED-Ambiente ver-
fügt, wird diese automatisch aktiviert, sobald die Feu-
erstelle angezündet wird. Die Anzahl der horizontalen 
Balken unten am Display zeigt die Helligkeit der LED-
Ambiente an. Sie können die LED-Ambiente jedoch 
auch dann einschalten, wenn die Feuerstelle nicht in 
Betrieb ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um 
die LED-Ambiente zu aktivieren:

1. Drücken Sie auf  , um das Display zu aktivieren.
2. Drücken Sie solange, bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der 
Mitte des Displays erscheint.
3. Drücken Sie auf  , um die LED-Ambiente zu aktivie-
ren und/oder die Lichtintensität zu erhöhen.
4. Drücken Sie auf   , um die Lichtintensität zu verrin-
gern und/oder die LED-Ambiente zu deaktivieren.

7.7	 Verwenden und Steuern der Innen-
raumbeleuchtung

Die Geräte-Modelle Ekko G U 45 (90), Ekko G U 45(67), 
Lina G TV 87 sind optional mit einer zusätzlichen Innen-
raumbeleuchtung ausgestattet. Diese verleiht dem Ka-
min eine dekorative Wirkung, auch wenn dieser nicht 
brennt.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie die Taste + ,sodass oben links im Display 
    "HB:1"  erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist ein 
     geschaltet.
3. Drücken Sie die Taste - , sodass oben links im Display  
   "HB:0" erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist aus 
     geschaltet

, aby zmniejszyć natężenie światła
i/lub wyłączyć oświetlenie LED.

7.7 Używanie i sterowanie oświetleniem
komory

Modele urządzeń Ekko G U 45 (90), Ekko G U
45(67), Lina G TV 87 są opcjonalnie wyposażone w
dodatkowe oświetlenie komory. Nadaje ono
kominkowi dekoracyjny wygląd, także gdy ogień
nie płonie.

Poniżej pokazujemy, jak korzystać z tej efektownej
funkcji.

1. Naciskać
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Ein weiterer Druck der Taste    schaltet einen weiteren 
Brenner aus, sodass nur noch ein einzelner Brenner in 
Funktion ist.
.
7.5	 Verwenden und Steuern der LED-Ambi-

ente Beleuchtung.

Wenn Ihr Gaskamineinsatz mit der LED-Ambiente Be-
leuchtung ausgestattet ist, können Sie das Kohlenbett 
des Kamins anzünden und seine Helligkeit steuern. Die 
verschiedenen LED-Beleuchtungsprogramme erlauben 
es, den Farbwechsel, die Intensität und den Farbton 
der LED-Beleuchtung zu variieren. In jedem Programm 
bietet die Auswahl „AUTO“ die intensivste und größte 
Leuchtkraft.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie anschließend mehrmals auf  , bis das  
     gewünschte „P“-Programm angezeigt wird.
3. Warten Sie, bis das Hauptdisplay erscheint.

Programm Reagiert auf Variation Lichtemission

P1 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche LED-Farbe

P2 Einstellung "Auto": 
-Leuchtkraft variiert 

zwischen hoch und 
niedrig.

Zwischen 10 und 90% variie-
rende rötliche und gelbliche 
LED-Farbe und abwechselnd 
von der linken auf die rechte 
Seite des Kamins.

P3 Leuchtkraft in der 
höchsten Intensität

Kombination der Programme 
P1 und P2.

7.6	 Aktivieren/Deaktivieren und Anpassen 
ihrer Lichtintensität

Wenn die Gasfeuerstelle über eine LED-Ambiente ver-
fügt, wird diese automatisch aktiviert, sobald die Feu-
erstelle angezündet wird. Die Anzahl der horizontalen 
Balken unten am Display zeigt die Helligkeit der LED-
Ambiente an. Sie können die LED-Ambiente jedoch 
auch dann einschalten, wenn die Feuerstelle nicht in 
Betrieb ist. Führen Sie die folgenden Schritte aus, um 
die LED-Ambiente zu aktivieren:

1. Drücken Sie auf  , um das Display zu aktivieren.
2. Drücken Sie solange, bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der 
Mitte des Displays erscheint.
3. Drücken Sie auf  , um die LED-Ambiente zu aktivie-
ren und/oder die Lichtintensität zu erhöhen.
4. Drücken Sie auf   , um die Lichtintensität zu verrin-
gern und/oder die LED-Ambiente zu deaktivieren.

7.7	 Verwenden und Steuern der Innen-
raumbeleuchtung

Die Geräte-Modelle Ekko G U 45 (90), Ekko G U 45(67), 
Lina G TV 87 sind optional mit einer zusätzlichen Innen-
raumbeleuchtung ausgestattet. Diese verleiht dem Ka-
min eine dekorative Wirkung, auch wenn dieser nicht 
brennt.

In den folgenden Schritten zeigen wir Ihnen, wie Sie die-
se schöne Anwendung nutzen können.

1. Drücken Sie auf  , bis „P1“, „P2“ oder „P3“ in der Mitte  
    des Displays angezeigt wird.
2. Drücken Sie die Taste + ,sodass oben links im Display 
    "HB:1"  erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist ein 
     geschaltet.
3. Drücken Sie die Taste - , sodass oben links im Display  
   "HB:0" erscheint. Die Innenraumbeleuchtung ist aus 
     geschaltet

, aż na środku wyświetlacza pojawi
się „P1”, „P2” lub „P3”.
2. Nacisnąć przycisk +, aby w lewym górnym rogu
pojawiło się „HB:1”. Oświetlenie komory jest
włączone.
3. Nacisnąć przycisk ‐, aby w lewym górnym rogu
pojawiło się „HB:0”. Oświetlenie komory jest
wyłączone.

Program Reaguje na Zmiana emisji światła
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8.1 Usuwanie usterek, reset i ponowne
uruchomienie gazowego wkładu kominkowego

Ustawienie bezpieczeństwa automatu palnikowego
określa liczbę automatycznych prób zapłonu w
zależności od rodzaju gazu. W przypadku
gazu ziemnego (G20, G25) palnik wykonuje trzy
automatyczne próby zapłonu, w przypadku
propanu lub butanu (G30) tylko jedną. Jeżeli
automatyczne próby zapłonu się nie powiodą,
pojawia się kod błędu A08 i litery >ER< (błąd). Kod
ten można odblokować pilotem maksymalnie 2
razy, po czym następuje blokada systemu na 24
godziny (kod błędu 08F). Aby odblokować
palenisko gazowe, należy wykonać następujące
czynności:

Wymienić baterie.

NOLK 0 na
środku
wyświetlacza w lewym górnym rogu.

8. USTERKI

Rozróżnia się pięć rodzajów usterek:
1. Usterki trwałe (oznaczone >F<).

Ten rodzaj usterki nie ustępuje samoczynnie,
palenisko zostaje wyłączone na 24 godziny
(wyjątek: kod błędu 02F).

2. Usterki ustępujące samoczynnie (oznaczone
>ALARM< lub >A<). Usterki te są
usuwane automatycznie, pod warunkiem że ich
przyczyna została ustalona i usunięta.

3. Usterki komunikacji (oznaczone >E<).
Zakłócenia połączenia komunikacyjnego –
między paleniskiem a pilotem
– usterki te ustępują automatycznie,
gdy pilot zostanie zbliżony do skrzynki
technicznej paleniska. Nacisnąć jeden raz
przycisk
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8.	 STÖRUNGEN

Fünf Störungsarten sind zu unterscheiden:
1.	 Permanente Störungen (angezeigt mit >F<). 

Diese Störungsart wird nicht automatisch behoben, 
die Feuerstelle wird für 24 Stunden ausgeschaltet    
(Ausnahme: Fehlercode 02F).

2.	 Störungen mit Selbstbeseitigung (angezeigt mit 
>ALARM< oder >A<). Diese Störungen werden au-
tomatisch behoben, vorausgesetzt, dass die Ursa-
che festgestellt und beseitigt worden ist.

3.	 Kommunikationsstörungen (angezeigt mit >E<).  
Störungen in der Kommunikationsverbindung – 
zwischen der Feuerstelle und der Fernbedienung 

– diese Störungen werden automatisch beseitigt, 
wenn die Fernbedienung näher an die Technikbox 
der Feuerstelle gebracht wird. Drücken Sie einmal 
auf  .

4.	 Signalstörungen (angezeigt mit >NOLK 0 oder 1< 
oder einem blinkenden HF-Symbol). Die Fernbedie-
nung kommuniziert nicht mit der Feuerstelle. Diese 
Art von Störung wird nicht automatisch behoben.

5.	 Unterbrechung der Feuerstelle. Der Brennerauto-
mat benötigt alle 24 Stunden eine Unterbrechung 
(gemäß den geltenden Prüfungsvorschriften). Wäh-
rend dieser Unterbrechung werden sämtliche Funk-
tionen des Brennerautomaten getestet. Die Feuer-
stelle schaltet sich dann automatisch aus und muss 
von Hand wieder neu gestartet werden.

8.1	 Abhilfe, Reset und Neustart des Gas-
Kamineinsatzes

Eine Sicherheitseinstellung des Brennerautomaten 
regelt die Anzahl der automatischen Zündversuche in 
Abhängigkeit zur vorhandenen Gasart. Im Fall einer Erd-
gasbefeuerung (G20, G25) führt der Brenner drei auto-
matische Zündversuche durch, bei einer Propan- bzw. 
Butangasbefeuerung (G30) nur einen einzigen. Schla-
gen die automatischen Zündversuche fehl, werden der 
Fehlercode A08 und die Buchstaben >ER< (Fehler) 
angezeigt. Dieser Fehlercode kann maximal 2x mit der 
Fernbedienung entsperrt werden, bevor es zu einer Sys-
temsperrung für 24 Stunden kommt (Fehlercode 08F). 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Gasfeuer-
stelle zu entsperren:

6.	 Drücken Sie ungefähr 5-mal auf  , bis der Fehler-
code „A“ nicht mehr angezeigt wird.

7.	 Überprüfen Sie, ob der Gashahn geöffnet ist.
8.	 Kontrollieren Sie durch die Glasscheibe ob die Ioni-

sationselektrode frei liegt.
9.	 Führen Sie einen neuen Zündversuch durch. Halten 

Sie   solange gedrückt, bis die Anzeige >OK< links 
oben am Display zu blinken anfängt und drücken Sie    
dann auf  .

10.	 Sie können die Schritte 1-4 zwei Mal wiederholen.
11.	 Wenn Fehlercode 08F angezeigt wird, müssen Sie 

24 Stunden warten, bevor Sie einen neuen Zündver-
such starten können. Diese Stillstandsphase muss 
auch nach einem Stromausfall eingehalten werden.

8.2	  Fehlercodes

Fehlecode Ursache Lösung

Display blinkt Leere Batterien 
Fernbedienung.

Ersetzen Sie die Batterien.

Batterien fast leer. Ersetzen Sie die Batterien.

NOLK 0 in 
der Mitte des 
Dis-plays

Bedienungsfehler. Drücken Sie kurz auf  , damit 
>NOLK< links oben im Display 
angezeigt wird.

.
4. Zakłócenia sygnału (oznaczone >NOLK 0 lub 1<

lub migającym symbolem HF). Pilot nie
komunikuje się z paleniskiem. Ten
rodzaj usterki nie ustępuje samoczynnie.

5. Przerwa w pracy paleniska. Automat palnikowy
wymaga przerwy co 24 godziny
(zgodnie z obowiązującymi przepisami badań).
Podczas tej przerwy testowane są wszystkie
funkcje automatu palnikowego. Palenisko
wyłącza się wtedy automatycznie i należy je
ponownie uruchomić ręcznie.

6. Nacisnąć ok. 5 razy
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8.	 STÖRUNGEN

Fünf Störungsarten sind zu unterscheiden:
1.	 Permanente Störungen (angezeigt mit >F<). 

Diese Störungsart wird nicht automatisch behoben, 
die Feuerstelle wird für 24 Stunden ausgeschaltet    
(Ausnahme: Fehlercode 02F).

2.	 Störungen mit Selbstbeseitigung (angezeigt mit 
>ALARM< oder >A<). Diese Störungen werden au-
tomatisch behoben, vorausgesetzt, dass die Ursa-
che festgestellt und beseitigt worden ist.

3.	 Kommunikationsstörungen (angezeigt mit >E<).  
Störungen in der Kommunikationsverbindung – 
zwischen der Feuerstelle und der Fernbedienung 

– diese Störungen werden automatisch beseitigt, 
wenn die Fernbedienung näher an die Technikbox 
der Feuerstelle gebracht wird. Drücken Sie einmal 
auf  .

4.	 Signalstörungen (angezeigt mit >NOLK 0 oder 1< 
oder einem blinkenden HF-Symbol). Die Fernbedie-
nung kommuniziert nicht mit der Feuerstelle. Diese 
Art von Störung wird nicht automatisch behoben.

5.	 Unterbrechung der Feuerstelle. Der Brennerauto-
mat benötigt alle 24 Stunden eine Unterbrechung 
(gemäß den geltenden Prüfungsvorschriften). Wäh-
rend dieser Unterbrechung werden sämtliche Funk-
tionen des Brennerautomaten getestet. Die Feuer-
stelle schaltet sich dann automatisch aus und muss 
von Hand wieder neu gestartet werden.

8.1	 Abhilfe, Reset und Neustart des Gas-
Kamineinsatzes

Eine Sicherheitseinstellung des Brennerautomaten 
regelt die Anzahl der automatischen Zündversuche in 
Abhängigkeit zur vorhandenen Gasart. Im Fall einer Erd-
gasbefeuerung (G20, G25) führt der Brenner drei auto-
matische Zündversuche durch, bei einer Propan- bzw. 
Butangasbefeuerung (G30) nur einen einzigen. Schla-
gen die automatischen Zündversuche fehl, werden der 
Fehlercode A08 und die Buchstaben >ER< (Fehler) 
angezeigt. Dieser Fehlercode kann maximal 2x mit der 
Fernbedienung entsperrt werden, bevor es zu einer Sys-
temsperrung für 24 Stunden kommt (Fehlercode 08F). 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Gasfeuer-
stelle zu entsperren:

6.	 Drücken Sie ungefähr 5-mal auf  , bis der Fehler-
code „A“ nicht mehr angezeigt wird.

7.	 Überprüfen Sie, ob der Gashahn geöffnet ist.
8.	 Kontrollieren Sie durch die Glasscheibe ob die Ioni-

sationselektrode frei liegt.
9.	 Führen Sie einen neuen Zündversuch durch. Halten 

Sie   solange gedrückt, bis die Anzeige >OK< links 
oben am Display zu blinken anfängt und drücken Sie    
dann auf  .

10.	 Sie können die Schritte 1-4 zwei Mal wiederholen.
11.	 Wenn Fehlercode 08F angezeigt wird, müssen Sie 

24 Stunden warten, bevor Sie einen neuen Zündver-
such starten können. Diese Stillstandsphase muss 
auch nach einem Stromausfall eingehalten werden.

8.2	  Fehlercodes

Fehlecode Ursache Lösung

Display blinkt Leere Batterien 
Fernbedienung.

Ersetzen Sie die Batterien.

Batterien fast leer. Ersetzen Sie die Batterien.

NOLK 0 in 
der Mitte des 
Dis-plays

Bedienungsfehler. Drücken Sie kurz auf  , damit 
>NOLK< links oben im Display 
angezeigt wird.

, aż kod błędu
„A” przestanie być wyświetlany.

7. Sprawdzić, czy kurek gazu jest otwarty.
8. Sprawdzić przez szybę, czy elektroda

jonizacyjna jest odsłonięta.
9. Wykonać nową próbę zapłonu. Przytrzymać
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8.	 STÖRUNGEN

Fünf Störungsarten sind zu unterscheiden:
1.	 Permanente Störungen (angezeigt mit >F<). 

Diese Störungsart wird nicht automatisch behoben, 
die Feuerstelle wird für 24 Stunden ausgeschaltet    
(Ausnahme: Fehlercode 02F).

2.	 Störungen mit Selbstbeseitigung (angezeigt mit 
>ALARM< oder >A<). Diese Störungen werden au-
tomatisch behoben, vorausgesetzt, dass die Ursa-
che festgestellt und beseitigt worden ist.

3.	 Kommunikationsstörungen (angezeigt mit >E<).  
Störungen in der Kommunikationsverbindung – 
zwischen der Feuerstelle und der Fernbedienung 

– diese Störungen werden automatisch beseitigt, 
wenn die Fernbedienung näher an die Technikbox 
der Feuerstelle gebracht wird. Drücken Sie einmal 
auf  .

4.	 Signalstörungen (angezeigt mit >NOLK 0 oder 1< 
oder einem blinkenden HF-Symbol). Die Fernbedie-
nung kommuniziert nicht mit der Feuerstelle. Diese 
Art von Störung wird nicht automatisch behoben.

5.	 Unterbrechung der Feuerstelle. Der Brennerauto-
mat benötigt alle 24 Stunden eine Unterbrechung 
(gemäß den geltenden Prüfungsvorschriften). Wäh-
rend dieser Unterbrechung werden sämtliche Funk-
tionen des Brennerautomaten getestet. Die Feuer-
stelle schaltet sich dann automatisch aus und muss 
von Hand wieder neu gestartet werden.

8.1	 Abhilfe, Reset und Neustart des Gas-
Kamineinsatzes

Eine Sicherheitseinstellung des Brennerautomaten 
regelt die Anzahl der automatischen Zündversuche in 
Abhängigkeit zur vorhandenen Gasart. Im Fall einer Erd-
gasbefeuerung (G20, G25) führt der Brenner drei auto-
matische Zündversuche durch, bei einer Propan- bzw. 
Butangasbefeuerung (G30) nur einen einzigen. Schla-
gen die automatischen Zündversuche fehl, werden der 
Fehlercode A08 und die Buchstaben >ER< (Fehler) 
angezeigt. Dieser Fehlercode kann maximal 2x mit der 
Fernbedienung entsperrt werden, bevor es zu einer Sys-
temsperrung für 24 Stunden kommt (Fehlercode 08F). 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Gasfeuer-
stelle zu entsperren:

6.	 Drücken Sie ungefähr 5-mal auf  , bis der Fehler-
code „A“ nicht mehr angezeigt wird.

7.	 Überprüfen Sie, ob der Gashahn geöffnet ist.
8.	 Kontrollieren Sie durch die Glasscheibe ob die Ioni-

sationselektrode frei liegt.
9.	 Führen Sie einen neuen Zündversuch durch. Halten 

Sie   solange gedrückt, bis die Anzeige >OK< links 
oben am Display zu blinken anfängt und drücken Sie    
dann auf  .

10.	 Sie können die Schritte 1-4 zwei Mal wiederholen.
11.	 Wenn Fehlercode 08F angezeigt wird, müssen Sie 

24 Stunden warten, bevor Sie einen neuen Zündver-
such starten können. Diese Stillstandsphase muss 
auch nach einem Stromausfall eingehalten werden.

8.2	  Fehlercodes

Fehlecode Ursache Lösung

Display blinkt Leere Batterien 
Fernbedienung.

Ersetzen Sie die Batterien.

Batterien fast leer. Ersetzen Sie die Batterien.

NOLK 0 in 
der Mitte des 
Dis-plays

Bedienungsfehler. Drücken Sie kurz auf  , damit 
>NOLK< links oben im Display 
angezeigt wird.

, aż wskazanie >OK< w lewym górnym rogu
wyświetlacza zacznie migać, a następnie
nacisnąć

9

8.	 STÖRUNGEN

Fünf Störungsarten sind zu unterscheiden:
1.	 Permanente Störungen (angezeigt mit >F<). 

Diese Störungsart wird nicht automatisch behoben, 
die Feuerstelle wird für 24 Stunden ausgeschaltet    
(Ausnahme: Fehlercode 02F).

2.	 Störungen mit Selbstbeseitigung (angezeigt mit 
>ALARM< oder >A<). Diese Störungen werden au-
tomatisch behoben, vorausgesetzt, dass die Ursa-
che festgestellt und beseitigt worden ist.

3.	 Kommunikationsstörungen (angezeigt mit >E<).  
Störungen in der Kommunikationsverbindung – 
zwischen der Feuerstelle und der Fernbedienung 

– diese Störungen werden automatisch beseitigt, 
wenn die Fernbedienung näher an die Technikbox 
der Feuerstelle gebracht wird. Drücken Sie einmal 
auf  .

4.	 Signalstörungen (angezeigt mit >NOLK 0 oder 1< 
oder einem blinkenden HF-Symbol). Die Fernbedie-
nung kommuniziert nicht mit der Feuerstelle. Diese 
Art von Störung wird nicht automatisch behoben.

5.	 Unterbrechung der Feuerstelle. Der Brennerauto-
mat benötigt alle 24 Stunden eine Unterbrechung 
(gemäß den geltenden Prüfungsvorschriften). Wäh-
rend dieser Unterbrechung werden sämtliche Funk-
tionen des Brennerautomaten getestet. Die Feuer-
stelle schaltet sich dann automatisch aus und muss 
von Hand wieder neu gestartet werden.

8.1	 Abhilfe, Reset und Neustart des Gas-
Kamineinsatzes

Eine Sicherheitseinstellung des Brennerautomaten 
regelt die Anzahl der automatischen Zündversuche in 
Abhängigkeit zur vorhandenen Gasart. Im Fall einer Erd-
gasbefeuerung (G20, G25) führt der Brenner drei auto-
matische Zündversuche durch, bei einer Propan- bzw. 
Butangasbefeuerung (G30) nur einen einzigen. Schla-
gen die automatischen Zündversuche fehl, werden der 
Fehlercode A08 und die Buchstaben >ER< (Fehler) 
angezeigt. Dieser Fehlercode kann maximal 2x mit der 
Fernbedienung entsperrt werden, bevor es zu einer Sys-
temsperrung für 24 Stunden kommt (Fehlercode 08F). 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Gasfeuer-
stelle zu entsperren:

6.	 Drücken Sie ungefähr 5-mal auf  , bis der Fehler-
code „A“ nicht mehr angezeigt wird.

7.	 Überprüfen Sie, ob der Gashahn geöffnet ist.
8.	 Kontrollieren Sie durch die Glasscheibe ob die Ioni-

sationselektrode frei liegt.
9.	 Führen Sie einen neuen Zündversuch durch. Halten 

Sie   solange gedrückt, bis die Anzeige >OK< links 
oben am Display zu blinken anfängt und drücken Sie    
dann auf  .

10.	 Sie können die Schritte 1-4 zwei Mal wiederholen.
11.	 Wenn Fehlercode 08F angezeigt wird, müssen Sie 

24 Stunden warten, bevor Sie einen neuen Zündver-
such starten können. Diese Stillstandsphase muss 
auch nach einem Stromausfall eingehalten werden.

8.2	  Fehlercodes

Fehlecode Ursache Lösung

Display blinkt Leere Batterien 
Fernbedienung.

Ersetzen Sie die Batterien.

Batterien fast leer. Ersetzen Sie die Batterien.

NOLK 0 in 
der Mitte des 
Dis-plays

Bedienungsfehler. Drücken Sie kurz auf  , damit 
>NOLK< links oben im Display 
angezeigt wird.

.
10. Kroki 1‐4 można powtórzyć dwa razy.
11. Jeżeli wyświetla się kod błędu 08F, należy

odczekać 24 godziny przed kolejną próbą
zapłonu. Ten okres przestoju należy zachować
także po przerwie w zasilaniu.

8.2 Kody błędów

Kod błędu Przyczyna Rozwiązanie

Wyświetlacz miga Rozładowane baterie
pilota.

Baterie słabe. Wymienić baterie.

Błąd obsługi. Krótko nacisnąć
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8.	 STÖRUNGEN

Fünf Störungsarten sind zu unterscheiden:
1.	 Permanente Störungen (angezeigt mit >F<). 

Diese Störungsart wird nicht automatisch behoben, 
die Feuerstelle wird für 24 Stunden ausgeschaltet    
(Ausnahme: Fehlercode 02F).

2.	 Störungen mit Selbstbeseitigung (angezeigt mit 
>ALARM< oder >A<). Diese Störungen werden au-
tomatisch behoben, vorausgesetzt, dass die Ursa-
che festgestellt und beseitigt worden ist.

3.	 Kommunikationsstörungen (angezeigt mit >E<).  
Störungen in der Kommunikationsverbindung – 
zwischen der Feuerstelle und der Fernbedienung 

– diese Störungen werden automatisch beseitigt, 
wenn die Fernbedienung näher an die Technikbox 
der Feuerstelle gebracht wird. Drücken Sie einmal 
auf  .

4.	 Signalstörungen (angezeigt mit >NOLK 0 oder 1< 
oder einem blinkenden HF-Symbol). Die Fernbedie-
nung kommuniziert nicht mit der Feuerstelle. Diese 
Art von Störung wird nicht automatisch behoben.

5.	 Unterbrechung der Feuerstelle. Der Brennerauto-
mat benötigt alle 24 Stunden eine Unterbrechung 
(gemäß den geltenden Prüfungsvorschriften). Wäh-
rend dieser Unterbrechung werden sämtliche Funk-
tionen des Brennerautomaten getestet. Die Feuer-
stelle schaltet sich dann automatisch aus und muss 
von Hand wieder neu gestartet werden.

8.1	 Abhilfe, Reset und Neustart des Gas-
Kamineinsatzes

Eine Sicherheitseinstellung des Brennerautomaten 
regelt die Anzahl der automatischen Zündversuche in 
Abhängigkeit zur vorhandenen Gasart. Im Fall einer Erd-
gasbefeuerung (G20, G25) führt der Brenner drei auto-
matische Zündversuche durch, bei einer Propan- bzw. 
Butangasbefeuerung (G30) nur einen einzigen. Schla-
gen die automatischen Zündversuche fehl, werden der 
Fehlercode A08 und die Buchstaben >ER< (Fehler) 
angezeigt. Dieser Fehlercode kann maximal 2x mit der 
Fernbedienung entsperrt werden, bevor es zu einer Sys-
temsperrung für 24 Stunden kommt (Fehlercode 08F). 
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Gasfeuer-
stelle zu entsperren:

6.	 Drücken Sie ungefähr 5-mal auf  , bis der Fehler-
code „A“ nicht mehr angezeigt wird.

7.	 Überprüfen Sie, ob der Gashahn geöffnet ist.
8.	 Kontrollieren Sie durch die Glasscheibe ob die Ioni-

sationselektrode frei liegt.
9.	 Führen Sie einen neuen Zündversuch durch. Halten 

Sie   solange gedrückt, bis die Anzeige >OK< links 
oben am Display zu blinken anfängt und drücken Sie    
dann auf  .

10.	 Sie können die Schritte 1-4 zwei Mal wiederholen.
11.	 Wenn Fehlercode 08F angezeigt wird, müssen Sie 

24 Stunden warten, bevor Sie einen neuen Zündver-
such starten können. Diese Stillstandsphase muss 
auch nach einem Stromausfall eingehalten werden.

8.2	  Fehlercodes

Fehlecode Ursache Lösung

Display blinkt Leere Batterien 
Fernbedienung.

Ersetzen Sie die Batterien.

Batterien fast leer. Ersetzen Sie die Batterien.

NOLK 0 in 
der Mitte des 
Dis-plays

Bedienungsfehler. Drücken Sie kurz auf  , damit 
>NOLK< links oben im Display 
angezeigt wird.

, aby
>NOLK< pojawiło się
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02F

04F

NOLK w
lewym
górnym rogu
wyświetlacza

Brak komunikacji
między pilotem a
paleniskiem (np.
w przypadku
nowego pilota).

Łączenie pilota w urządzeniach
wyprodukowanych przed
kwietniem 2021:
1. Odłączyć kominek od sieci
elektrycznej.
2. Wyjąć baterie z pilota i
nacisnąć kilkakrotnie (5 do 10
razy)
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

(spowoduje to
rozładowanie pilota).
Następnie ponownie włożyć
baterie do pilota.

3. Ponownie podłączyć
przewód zasilający.
4. Naciskać

10

NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

pojawi się >NOLK 0<.
Następnie zwolnić
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

przycisk.
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

, aż pojawi się
>NOLK 0<.
6. Nacisnąć czarny przycisk w
automacie palnikowym, aż
żółta lampka obok zacznie
migać w sposób ciągły, a
następnie natychmiast zwolnić
czarny przycisk.

7. Niezwłocznie (w ciągu 10
sekund) nacisnąć przycisk
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

i przytrzymać go,
aż słowo >LINK< zacznie
migać na wyświetlaczu.
8. Odczekać, aż pojawi się
>LINK 1<, a następnie
przycisk
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

zwolnić.
9. Nacisnąć
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

. Jeżeli
synchronizacja się powiodła,
wyświetlacz wraca do
normalnego widoku ze stale
wyświetlanym symbolem RF
(9).

Łączenie pilota w urządzeniach
wyprodukowanych po
kwietniu 2021:
1. Odłączyć kominek od sieci
elektrycznej.
2. Wyjąć baterie z pilota i
nacisnąć kilkakrotnie (5 do 10
razy)
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

(spowoduje to
rozładowanie pilota).
Następnie ponownie włożyć
baterie do pilota.

3. Nacisnąć
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

i przytrzymać
(ok. 10 sekund),

na wyświetlaczu. Następnie
zwolnić
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

przycisk.
4. Ponownie włożyć wtyczkę
urządzenia do gniazdka i
odczekać ok. 10 sekund.
5. Ponownie nacisnąć
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

i
przytrzymać (ok. 10 do 15
sekund). Na wyświetlaczu
pojawia się najpierw >LINK<,
potem dodatkowo >1< i stale
symbol anteny.
6. Rozlega się sygnał
dźwiękowy. Zwolnić
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

przycisk i ponownie krótko go
nacisnąć.

7. Na wyświetlaczu pojawia
się temperatura
pomieszczenia, dzień
tygodnia i godzina oraz
symbol anteny, który świeci
w sposób ciągły.

Temperatura
płytki sterującej
jest za wysoka.

1. Wyłączyć palenisko na ok. 30
minut.
2. Następnie ponownie włączyć
palenisko.
3. Jeżeli kod błędu pojawi się
ponownie, obudowa kominka jest
niedostatecznie wentylowana.

Brak napięcia
sieciowego.

Włączyć napięcie sieciowe.

06F lub
symbol RF
miga

Brak komunikacji
między pilotem a
paleniskiem.

1. Sprawdzić napięcie sieciowe
(230 VAC).
2. Jeżeli napięcie jest
prawidłowe,
sprawdzić/wymienić zasilacz
i/lub automat palnikowy.
3. Zbliżyć pilota możliwie
najbliżej do wkładu
kominkowego.
4. Krótko nacisnąć przycisk
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NOLK links 
oben im 
Display

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle 
(z. B. im Fall einer 
neuen Fernbedie-
nung).

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die vor April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Schließen Sie das Netzkabel 
wieder an.  
4. Drücken Sie , bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.  
5. Wenn >NOLK 1< oder >LINK 1< 
angezeigt wird, halten Sie erneut   

 gedrückt, bis >NOLK 0< 
angezeigt wird.  
6. Drücken Sie auf den schwar-
zen Knopf im Brennerautomaten, 
bis die gelbe Leuchte daneben 
beginnt dauerhaft zu blinken 
und lassen Sie anschließend den 
schwarzen Knopf unmittelbar 
los.  
7. Drücken Sie sofort (innerhalb 
von 10 Sekunden) auf die Taste     

 und halten Sie sie solange 
gedrückt, bis das Wort >LINK< 
im Display zu blinken anfängt.  
8. Warten Sie, bis das Wort 
>LINK 1<  erscheint und lassen 
Sie dann die Taste    wieder los.  
9. Drücken Sie auf  . Das 
Display wird wieder normal mit 
einem permanent angezeigten 
RF-Symbol angezeigt (9), wenn 
die Synchronisation erfolgreich 
war.

Verbinden der Fernbedienung 
bei Geräten, die nach April 2021 
gebaut wurden:
1. Trennen Sie den Kamin vom 
Stromnetz.  
2. Entnehmen Sie die Batterien 
aus der Fernbedienung und 
drücken Sie mehrmals (5 bis 10 
mal)auf   (hierdurch wird die 
Fernbedienung entladen). Legen 
Sie anschließend die Batterien 
wieder in die Fernbedienung ein.  
3. Drücken Sie  und halten 
diese gedrückt (ca. 10 Sekunden), 
bis >NOLK 0< 
im Display angezeigt wird. Las-
sen Sie  anschließend los.
4. Stecken Sie den Stecker des 
Gerätes wieder in die Steckdose 
und warten Sie ca. 10 Sekunden.
5. Drücken Sie  erneut und 
halten diese gedrückt (ca. 10 
bis 15 Sekunden). Im Display er-
scheint zunächst >LINK<, dann 
zusätzlich >1< und dauerhaft das 
Antennensymbol.  
6. Es ertönt ein akustisches Si-
gnal. Lassen Sie  zunächst los 
und drücken diese nochmal kurz.

7. Im Display erscheint die 
Raumtemperatur, die Tages- 
und Uhrzeit Anzeige sowie das 
Antennen-Symbol, welches 
dauerhaft leuchtet.

02F Die Temperatur der 
Steuerplatine ist zu 
hoch.

1. Die Feuerstelle für ca. 30 
Minuten ausschalten.  
2. Anschließend die Feuerstelle 
wieder einschalten.  
3. Wenn der Fehlercode erneut 
erscheint, ist der Kaminumbau 
unzureichend belüftet.

04F Keine Netzspan-
nung.

Schalten Sie die Netzspannung 
ein.

06F oder 
RF-Symbol 
blinkt

Keine Kommuni-
kation zwischen 
der Fernbedienung 
und der Feuerstelle.

1. Überprüfen Sie die Netzspan-
nung (230 VAC). 
2. Ist die Spannung korrekt, 
überprüfen/ersetzen Sie das 
Netzteil und/oder den Brenner-
automaten.  
3. Bringen Sie die Fernbedie-
nung so nah wie möglich an den 
Kamineinsatz.  
4. Drücken Sie kurz auf die 
Taste  und warten Sie ca. 60 
Sekunden. 
5. Überprüfen Sie die Funkstärke. 
Siehe: Funkstärke überprüfen 
auf Seite 5.
6. Überprüfen Sie, ob sich Stör-
sender vor dem Signal befinden 
(z. B. Metalleinfassung).  
7. Erscheint die Fehlermeldung 
weiterhin, muss die Fernbedie-
nung neu synchronisiert werden.

i
odczekać ok. 60 sekund.

5. Sprawdzić siłę sygnału.
Patrz: Kontrola siły sygnału na
stronie 5.
6. Sprawdzić, czy przed sygnałem
nie ma elementów zakłócających
(np. metalowej obudowy).
7. Jeżeli komunikat o błędzie
nadal się pojawia, należy
ponownie zsynchronizować
pilota.

, aż na wyświetlaczu

5. Jeżeli pojawi się >NOLK 1< lub
>LINK 1<, ponownie przytrzymać

aż pojawi się >NOLK 0<
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08A

 

HDIMS.

15A

29A

33F

34F
(> 220VAC) 

35F

50F

Brak wykrycia
płomienia przy
zapłonie.

Podczas fazy zapłonu
płomień jest widoczny
1. Zdjąć przednią szybę
wkładu kominkowego.
2. Sprawdzić w palenisku, czy
elektroda jonizacyjna jest
całkowicie wolna od dekoracji
i włókien metalowych.
3. Sprawdzić wszystkie
połączenia układu.
4. Sprawdzić połączenie z
elektrodą jonizacyjną i/lub czy
elektroda jonizacyjna nie jest
uszkodzona.
5. Zmierzyć prąd jonizacji.

Podczas fazy zapłonu
płomień nie jest widoczny, ale
na elektrodzie zapłonowej
pojawia się iskra.
1. Zdjąć przednią szybę
wkładu kominkowego.
2. Dokładnie sprawdzić, czy na
elektrodach nie leżą dekoracje
ani włókna metalowe.
3. Uruchomić palenisko jeden
raz bez drzwi i sprawdzić, czy z
palnika wypływa gaz. Jeżeli
gaz nie wypływa z palnika:
sprawdzić, czy gaz dociera do
przyłącza głównego wkładu
kominkowego (zmierzyć
ciśnienie wejściowe).
4. Jeżeli ciśnienie wejściowe
występuje, sprawdzić
przyłącza i stan okablowania
od sterownika palnika do
zaworu gazowego.
5. Jeżeli ciśnienie gazu jest za
wysokie, zawór gazowy ze
względów bezpieczeństwa się
nie otwiera. W takim przypadku
problem musi rozwiązać
dostawca gazu lub instalator.
6. Jeżeli problem nadal
występuje, wymienić blok
regulacji gazu.

Podczas fazy zapłonu
płomień nie jest widoczny i na
elektrodzie zapłonowej nie
pojawia się iskra.
1. Sprawdzić w komorze spalania,
czy elektroda zapłonowa jest
całkowicie odsłonięta.
2. Sprawdzić, czy wtyczka jest
prawidłowo podłączona do
skrzynki technicznej.
3. Sprawdzić, czy jest
wystarczające zasilanie
napięciem 24 V DC.
4. Sprawdzić połączenie z
palnikiem i sprawdzić, czy
elektroda zapłonowa nie jest
uszkodzona.
5. Sprawdzić napięcie
transformatora zapłonowego na
HDIMS. Jeżeli zmierzone
napięcie wynosi 135 V: wymienić
transformator zapłonowy; jeżeli
zmierzone napięcie nie wynosi
135 V: wymienić

Problem z
zaworem
gazowym

1. Sprawdzić połączenia
przewodów zaworu gazowego.
2. Jeżeli okablowanie jest
prawidłowe, wymienić blok
regulacji gazu.

Problem z
ustawieniem
zaworu gazowego,
brak płomienia
podczas fazy
zapłonu

1. Sprawdzić, czy kurek gazu
jest otwarty.
2. Zmierzyć ciśnienie gazu po
stronie wlotowej zaworu.
Musi ono wynosić > 20 mbar
lub dla G30 (B/P) > 50 mbar.
3. Zmierzyć ciśnienie palnika
na króćcu pomiarowym za
zaworem gazowym.
4. Sprawdzić okablowanie i
przyłącza zaworu gazowego.
5. Zmienić ustawienie zaworu
gazowego, parametr TP01 lub
TP02.
6. Sprawdzić/wymienić zawór
gazowy.

Za niskie napięcie
elektryczne
zaworu gazowego

Wymienić HDIMS.

Za niskie napięcie
elektryczne

2. Zmierzyć napięcia wyjściowe
24 VDC i 12 VDC zasilacza.

3. Jeżeli napięcie wyjściowe jest
niższe niż 20 VDC lub 10 VDC,
wymienić zasilacz.
4. Jeżeli napięcie wyjściowe jest
prawidłowe, sprawdzić
okablowanie pod kątem zwarcia.

Problem ze
sterowaniem
elektrycznym

Wymienić HDIMS.

Problem z
okablowaniem
zaworu gazowego

1. Sprawdzić w komorze spalania,
czy elektroda jonizacyjna jest
całkowicie odsłonięta.
2. Sprawdzić, czy płomień
prawidłowo obejmuje elektrodę
jonizacyjną. Jeżeli płomień staje
się przezroczysty, wskazuje to na
recyrkulację spalin.

3. Sprawdzić długość i
konstrukcję przewodu
spalinowego

1. Zmierzyć napięcie sieciowe
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Czyścić wyłącznie ostudzone (do temperatury
pokojowej) szyby.
Unikać uszkodzenia szyby (szyb). Unikać
pozostawiania odcisków palców na szybie
(szybach), ponieważ mogą się one wypalić.
Szybę (szyby) czyścić środkiem do płyt
ceramicznych lub dostępnym w handlu środkiem
do szkła; wszystkie inne środki mogą uszkodzić
szybę (szyby) lub naruszyć jej powierzchnię.
Do czyszczenia najlepiej używać ściereczki z
mikrofibry lub ręcznika papierowego. Inne
materiały, np. wełna stalowa, mogą powodować
zarysowania.
Ewentualny nalot należy regularnie usuwać,
ponieważ w przeciwnym razie może się wypalić.
Z czasem ceramiczne polana uzyskują pożądaną,
naturalną patynę (osad). Dodatkowo podkreśla ona
wizualny charakter drewna. Czyszczenie
ceramicznych polan usunęłoby ten osad, dlatego
nie jest wymagane.

Uwaga: przed wyjęciem szyby należy upewnić się,
że urządzenie jest całkowicie wyłączone i ostygło
do temperatury pokojowej.

Szyba kominka jest chroniona gumową uszczelką.
Mimo tego zabezpieczenia szyba ceramiczna
pozostaje wrażliwa na uderzenia i obciążenia
punktowe. Należy zachować ostrożność, ponieważ
stłuczona szyba tworzy ostre odłamki.

Podczas demontażu i montażu należy zachować
ostrożność, aby nie uszkodzić szyby.

Unikać/usuwać odciski palców na szybach,
ponieważ mogą się one wypalić.

Przed demontażem/montażem upewnić się, że
urządzenie ostygło.

Urządzenie, kanał spalin i doprowadzenie
powietrza do spalania muszą być co roku
czyszczone i kontrolowane przez uprawnionego
instalatora lub specjalistę gazowego. Zapewnia to
bezpieczną pracę urządzenia.
11. PRZESTAWIENIE NA INNY

RODZAJ GAZU

Tabliczka znamionowa podaje rodzaj gazu, do
którego skonfigurowano urządzenie. Aby
przestawić palenisko na inny rodzaj gazu, należy
zapytać producenta o niezbędne przeróbki.

Wszystkie materiały opakowaniowe należy
zutylizować w zwykły sposób.
Baterie są odpadami niebezpiecznymi i należy je
wrzucać do przeznaczonych na nie pojemników. Po
zakończeniu okresu eksploatacji urządzenie należy
przekazać do odpowiedniego przetworzenia, tak
aby urządzenie lub jego komponenty mogły zostać
poddane recyklingowi.

Przed utylizacją:
najpierw zamknąć kurek gazu; odłączyć przyłącze
230VAC od sieci elektrycznej; następnie rozłączyć
połączenie między urządzeniem a kurkiem gazu;

zdemontować urządzenie; nie wyrzucać urządzenia
do odpadów niesegregowanych, lecz oddać je do
oficjalnego punktu zbiórki;

informacje o oddawaniu i zbiórce zużytych
urządzeń można uzyskać w urzędzie gminy

9. CZYSZCZENIE SZYBY

Uwaga!

10. COROCZNA KONSERWACJA

12. OCHRONA ŚRODOWISKA

Uwaga!
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2)

13.1 EKKO G U 45(90); EKKO G U 45(67) ‐
demontaż szyby

13. Demontaż i montaż szyby
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13.2 EKKO G U 45(90); EKKO G U 45(67) ‐
montaż szyby
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12

3
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3

13.3 LINA G TV 87; LINA G 73 ‐ demontaż
szyby

13.4 LINA G TV 87; LINA G 73 ‐ montaż
szyby



16
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2)

4)

13.5 EKKO G 100, EKKO G 67, EKKO G 45 ‐ demontaż szyby

KLIK KLIK



17

1) 2)
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13.6 EKKO G 100, EKKO G 67, EKKO G 45 ‐ montaż szyby
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13.7 LINA G 67, LINA G 100 ‐ demontaż
szyby
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13.8 LINA G 67, LINA G 100 ‐ montaż
szyby
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3)
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4)

13.9 LINA G 87 ‐ demontaż szyby

Rys.: 1 Demontaż szyby LINA G 87



21

5)

1
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1)

1
2

3

2)

13.10 LINA G 87 ‐ montaż szyby

Rys.: 2 Montaż szyby LINA G 87
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1.	�

2.	�

3.	�

4.	�

5.	�

6.	�

7.	�

Zgodnie z aktualnym stanem techniki produkt ten
jest innowacyjnym, niemieckim wyrobem wysokiej
jakości firmy Camina & Schmid. W naszych
produktach przywiązujemy szczególną wagę do
dobrego designu, wysokiej jakości wykonania i
doskonałej techniki. Jeżeli mimo to w urządzeniu
wystąpią wady, które w sposób udowodniony
wynikają z wad materiałowych i/lub produkcyjnych,
usuniemy je zgodnie z opisanymi poniżej warunkami.
Ustawowe uprawnienia klienta końcowego wobec
sprzedawcy z tytułu rękojmi pozostają nienaruszone
przez niniejsze warunki gwarancji.

Przedłożono dowód zakupu (paragon lub
fakturę) oraz wypełniony certyfikat
gwarancyjny.
Urządzenie zostało zakupione od
przedsiębiorstwa w jednym z państw
członkowskich Unii Europejskiej i w chwili
wystąpienia wad było użytkowane przez
pierwszego klienta końcowego w państwie
członkowskim Unii Europejskiej.

Produkt został zamontowany i uruchomiony
przez firmę specjalistyczną z uwzględnieniem
przepisów prawa. Przedłożono odpowiedni
protokół uruchomienia.

Montaż i podłączenie wykonano prawidłowo,
z przestrzeganiem obowiązujących przepisów
montażowych Camina & Schmid oraz
instrukcji obsługi i montażu.
Urządzenie grzewcze wraz z drogami spalin
było kontrolowane przez firmę specjalistyczną
i w razie potrzeby corocznie konserwowane.
Przedłożono odpowiednie potwierdzenie (np.
protokół konserwacji) firmy specjalistycznej o
wykonanych pracach konserwacyjnych.

Użytkownik musi niezwłocznie, najpóźniej w
ciągu tygodnia od wystąpienia problemu,
poinformować firmę specjalistyczną.
Firma specjalistyczna przesyła producentowi
pisemne zgłoszenie reklamacji. Samodzielne
usunięcie przyczyny reklamacji przez

firmę specjalistyczną jest możliwe tylko po
wcześniejszym pisemnym uzgodnieniu i
wyjaśnieniu kosztów z producentem.

Okres gwarancji na nasze produkty liczy się od
wydania z zakładu firmie specjalistycznej lub
hurtownikowi i wynosi, w zależności od produktu:

Okres gwarancji kończy się bez konieczności
wypowiedzenia. Wszystkie roszczenia z tytułu gwarancji

przedawniają się po sześciu miesiącach od wystąpienia
szkody.

Gwarancją nie są objęte następujące części lub
szkody:

Szkody powstałe wskutek nieprawidłowego
montażu, użytkowania lub czynników zewnętrznych
Należą do nich np. mróz, nieprawidłowe
przechowywanie lub transport, działanie siły
zewnętrznej, nieodpowiednie / brakujące paliwo

Przebarwienia powierzchni galwanizowanych lub
lakierowanych, okopcone lub wypalone szyby oraz
wszelkie zmiany powstałe wskutek zbyt wysokiej
temperatury są wyłączone z gwarancji.

14. Ogólne warunki gwarancji

Warunki świadczeń gwarancyjnych

Okres gwarancji i przedawnienie

2 lata: gazowe wkłady kominkowe
2 lata: elementy elektroniczne, takie jak transformator

zapłonowy, sterownik, pilot

Wyłączenia z gwarancji

 Szkody wskutek nieprawidłowego montażu, użytko‐
wania lub czynników zewnętrznych

 Powierzchnie i szkło ceramiczne
 Uszczelki
 Przedmioty łatwo tłukące się
 Ceramiczne polana
 Części mające kontakt z ogniem
 Części eksploatacyjne
 Koszty prac testowych, pomiarowych i regulacyjnych
 Naprawienie pośrednich lub bezpośrednich szkód
następczych

 Koszty prac konserwacyjnych

Powierzchnie i szkło ceramiczne
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Kontakt
Camina & Schmid 
Feuerdesign und Technik 
GmbH & Co. KG

Gewerbepark 18 
DE-49143 Bissendorf 

www.camina-schmid.de 

info@camina-schmid.de

Uszkodzone uszczelki, które ze względu na wiek w
większości przypadków powodują nieszczelność,
są wyłączone z gwarancji.

Przedmioty łatwo tłukące się, np. szkło
ceramiczne, są wyłączone z gwarancji w razie
niewłaściwego transportu, przechowywania i
użytkowania oraz braku konserwacji.

Ceramiczne polana są wyłączone z gwarancji w
razie niewłaściwego transportu, przechowywania i
użytkowania oraz braku konserwacji.

Dotyczy to wszystkich części wnętrza, które
stykają się z ogniem. Silne obciążenie wynika z
wysokich temperatur w komorze spalania i
zróżnicowanej pracy materiału pod dużymi
obciążeniami termicznymi i mechanicznymi.
Dotyczy szkła ceramicznego, uszczelek, rusztu
żeliwnego i innych części komory spalania.

Zużycie oznacza postępującą utratę materiału z
powierzchni ciała stałego (korpusu
podstawowego). Wywołują je przyczyny
mechaniczne, tj. kontakt i ruch względny stałego,
ciekłego lub gazowego ciała współpracującego,
czyli utrata masy (ścieranie powierzchni) wskutek
obciążeń ściernych, tocznych, udarowych,
rysujących, chemicznych i termicznych. W języku
potocznym zużycie utożsamia się także z innymi
rodzajami eksploatacji.

Koszty prac testowych, pomiarowych i
regulacyjnych, o ile nie powstają w bezpośrednim
związku ze szkodą objętą gwarancją.

Naprawienie pośrednich lub bezpośrednich szkód
następczych

następczych (np. koszty frachtu lotniczego,
utylizacji i odszkodowanie za utracone korzyści z
użytkowania, szkody w częściach nieobjętych
gwarancją itp.).

Koszty prac konserwacyjnych, przeglądowych,
pielęgnacyjnych, lakierniczych, czyszczących oraz
daremnych nakładów.

Jeżeli występują uznane przez Camina & Schmid
wady objęte gwarancją, wadliwe części zostaną
nieodpłatnie, według naszego wyboru, naprawione
lub zastąpione częściami wolnymi od wad.
Gwarancja nie obejmuje kosztów związanych z
montażem i demontażem części. Wady usuwa
autoryzowana przez nas firma specjalistyczna lub
serwis Camina & Schmid. Gwarancja nie uprawnia
do odstąpienia od umowy (unieważnienia umowy
kupna), obniżenia ceny ani odszkodowania zamiast
świadczenia z umowy kupna.

Należy pamiętać, że okres gwarancji produktu nie
wydłuża się ani nie biegnie od nowa w przypadku
naprawy lub wymiany poszczególnych elementów.
Wymontowane części przyjęte z powrotem przez
Camina & Schmid przechodzą na własność Camina
& Schmid.

Zasady odpowiedzialności za szkody określają
nasze OWH, patrz: www.camina‐schmid.de

Uszczelki

Przedmioty łatwo tłukące się

Ceramiczne polana

Części mające kontakt z ogniem

Części eksploatacyjne

Koszty prac testowych, pomiarowych i regulacyjnych

Naprawienie pośrednich lub bezpośrednich szkód

Koszty prac konserwacyjnych

Usuwanie wad

Odpowiedzialność
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Wkłady kominkowe Kasety
kominkowe

Wkłady
grzewcze

Piece akumulacyjne Automatyka Schmid
Multi

Kominki z kamienia
akumulacyjnego

Kominki z kamienia
naturalnego

Z płaszczem
wodnym

Gazowe wkłady
kominkowe

Nasza
oferta
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2

Certyfikat gwarancyjny
Dziękujemy za wybór oryginalnej techniki grzewczej Camina & Schmid.

Na ten produkt udzielamy 2 lat gwarancji oraz 5 lat zapewnienia

dostępności części zamiennych. To nasza obietnica w zamian za Państwa zaufanie.

Gwarancja obowiązuje od dnia wydania z zakładu.

Do skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych potrzebny jest dowód zakupu lub

faktura oraz niniejszy certyfikat gwarancyjny. Prosimy przestrzegać ogólnych

warunków gwarancji. Prosimy także pamiętać, że certyfikat musi być prawidłowo

opatrzony numerem rejestracyjnym i pieczątką autoryzowanego sprzedawcy.

Używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych Camina & Schmid. (Do nabycia

u autoryzowanego sprzedawcy).

Życzymy wielu przytulnych godzin z produktem.

Nr rej.

(Proszę wpisać numer zlecenia)

Typ urządzenia

Kontroler

Data zakupu

Autoryzowany sprzedawca

Pieczątka / podpis

Dla dobra środowiskalata gwarancji
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Camina & Schmid Feuerdesign und Technik GmbH & Co. KG 

www.camina-schmid.de · info@camina-schmid.de

mbar

mbar

mbar

%

ppm

µA

Inne uwagi:

Sprawdzenie pomieszczenia instalacji, zwłaszcza pod kątem
ochrony przeciwpożarowej i doprowadzenia powietrza do
spalania
Sprawdzenie obudowy i szyb, zwłaszcza pod kątem
korozji i uszkodzeń

Pomiar spalin można wykonać dopiero po ustabilizowaniu się pracy
urządzenia. Czas stabilizacji zależy od konfiguracji

Protokół konserwacji, opalanie gazem

Gewerbepark 18 ∙ 49143 Bissendorf ∙ Tel. +49 5402 70 10‐10 ∙ Faks +49 5402 70 10‐70

Zleceniodawca:

Numer zlecenia:

Nazwisko:

Ulica / nr:

Kod pocztowy, miejscowość:

Obiekt

Typ urządzenia:

Rodzaj gazu:

Numer seryjny:

Data:

Uwagi klienta:

Potwierdzenie wykonanych prac

Miejscowość, data

Podpis klienta

Miejscowość, data

Podpis technika

Inspekcja wizualna

Inspekcja urządzenia / tabliczki znamionowej

Inspekcja przyłącza gazowego / elektrycznego

Inspekcja przyłącza spalin / powietrza nawiewnego / wylotu

Kontrola zaworu gazowego

Kontrola szczelności gazowej (wykrywacz gazu)

Kontrola wewnętrznych złączek orurowania gazowego

Kontrola uszkodzeń palnika (polana)

Kontrola szczelności, czyszczenie szyb

Sprawdzenie procesu zapłonu

Dane pomiarowe

komina i wynosi ok. 30 minut.

Wartość zadana ciśnienia gazu:

Wartość rzeczywista ciśnienia gazu:

Kontrola maks. ciśnienia palnika:

Kontrola maks. CO2:

Kontrola CO:

Kontrola procesu zapłonu: OK/NOK

Pomiar jonizacji:

Uwagi:
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Pomiar spalin można wykonać dopiero po ustabilizowaniu się pracy
urządzenia. Czas stabilizacji zależy od konfiguracji komina i wynosi
ok. 30 minut.

Protokół uruchomienia, opalanie gazem

Gewerbepark 18 ∙ 49143 Bissendorf ∙ Tel. +49 5402 70 10‐10 ∙ Faks +49 5402 70 10‐70

Zleceniodawca:

Numer zlecenia:

Nazwisko:

Ulica / nr:

Kod pocztowy, miejscowość:

Obiekt

Typ urządzenia:

Rodzaj gazu:

Numer seryjny:

Inspekcja wizualna

Inspekcja urządzenia / tabliczki znamionowej

Inspekcja przyłącza gazowego / elektrycznego

Inspekcja przyłącza spalin / powietrza nawiewnego / wylotu

Kontrola zaworu gazowego

Kontrola szczelności gazowej (wykrywacz gazu)

Kontrola wewnętrznych złączek orurowania gazowego

Kontrola uszkodzeń palnika (polana)

Kontrola szczelności, czyszczenie szyb

Data:

Uwagi klienta:

Konfiguracja komina:

Jaka konfiguracja komina występuje na miejscu?

Nr konfiguracji:

Długość pionowa:

Długość pozioma:

Zamontowana płytka ograniczająca przepływ:

Dane pomiarowe

Wartość zadana ciśnienia gazu:

Wartość rzeczywista ciśnienia gazu:

Kontrola maks. ciśnienia palnika:

Kontrola maks. CO2:

Kontrola CO:

Kontrola procesu zapłonu: OK/NOK

Pomiar jonizacji:

Uwagi:

Użytkownikowi przekazano dokumentację techniczną.

Użytkownik został zapoznany ze wskazówkami bezpieczeństwa, obsługą i konserwacją powyższej instalacji.

Potwierdzenie wykonanych prac

Miejscowość, data

Podpis klienta

Miejscowość, data

Podpis technika


